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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 This Act aims to facilitate the reconstruction and revitalization of
Fukushima following the nuclear disaster, by establishing basic guidelines for
reconstruction and revitalization of Fukushima, which will act as the basis for
said reconstruction and revitalization of Fukushima following the nuclear
disaster, as well as determining special measures for the reconstruction and
revitalization of zones where evacuation orders have been lifted or are to be
lifted, and special measures for the reconstruction and revitalization of
industry following the nuclear disaster, thereby facilitating smooth and prompt



reconstruction in response to the Great East Japan Earthquake and
contributing to the revitalization of a vibrant Japan, in line with the basic
principles set forth in Article 2 of the Basic Act on Reconstruction in Response
to the Great East Japan Earthquake (Act No. 76 of 2011), recognizing that the
reconstruction and revitalization of Fukushima, which has sustained serious
and vast damage due to the nuclear disaster, should be achieved based on the
specific circumstances of the prefecture and under the social responsibility of
the national government, which has proactively promoted its nuclear energy

policy.

(FEAHE)
(Basic Principles)
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Article 2 (1) The reconstruction and revitalization of Fukushima following the
nuclear disaster must be achieved by way of dealing with the fact that a large
number of residents were forced to evacuate due to the nuclear disaster, that
restoration work will take a lot of time, that the risk of contamination by
radioactive materials have raised residents' concerns over their health, and
that due to these facts, there is a need to create an environment where people
can live with peace of mind and give birth to and raise children, and at the
same time to revitalize the social economy, and by way of resolving other
urgent problems that Fukushima now faces, while respecting the opinions of a
diverse range of residents, including women, children, and those with
disabilities, etc., and with the aim of facilitating the revitalization of the local
economy and restoring and maintaining strong bonds among local communities.
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(2) Reconstruction and revitalization of Fukushima following the nuclear disaster
must be achieved with the aim of enabling each and every resident to overcome
the disaster and live a fulfilling life.

3 JRFNKEFNOOEEOEE K OFAIZET 2R IT. &0 ALFEO A I
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(3) Policies for the reconstruction and revitalization of Fukushima following the
nuclear disaster must be implemented, while respecting the independence and



autonomy of local governments in Fukushima.
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(4) Policies for the reconstruction and revitalization of Fukushima following the
nuclear disaster must be implemented while giving due consideration to the
preservation of local communities in Fukushima.
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(5) When implementing policies for the reconstruction and revitalization of
Fukushima following the nuclear disaster, special attention must be paid to
the provision of accurate information concerning the status of contamination
by radioactive materials and the impact thereof on human health, and the
status of the reconstruction and revitalization of Fukushima following the

nuclear disaster.

(HDE)
(Responsibility of the National Government)
Bk EHIT, ATRICHET D EARBERICO- LV, FJHEDERENSOFEOER LN
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Article 3 Based on the basic principles prescribed in the preceding Article, the
national government has the responsibility of comprehensively establishing
policies for the reconstruction and revitalization of Fukushima following the

nuclear disaster, and implementing them promptly and continuously.

(%
(Definitions)
FIZE  ZOERIZBNT, ROBZITHEIT 5 HFEOERIT, TNEN LS TITED
HETAITED,
Article 4 In this Act, the meanings of the terms listed in the following items are
as prescribed respectively in those items:
— fE wEEROXEEZWVI,
(i) Fukushima: Meaning the domain of Fukushima prefecture;
= RFNREHOFEE PR EAE A BISE A U ARG O R
ZfE D R I RERTOFRZ D,
(i1) Nuclear Power Plant Accident: Meaning the accident at the nuclear power
plants which accompanied the earthquake that occurred off the Pacific coast
of the Tohoku region on March 11, 2011;
= JRFHKEFE BEFNBEEFTOFEBICIDLKELN D,
(iii) Nuclear Disaster: Meaning the disaster which occurred due to the Nuclear
Power Plant Accident;
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(iv) Zones where Evacuation Orders have been Lifted: Meaning, out of the
zones that were subject to the following orders that the Prime Minister or the
Head of the Nuclear Emergency Response Headquarters (meaning the Head
of the Nuclear Emergency Response Headquarters prescribed in Article 17,
paragraph (1) of the Act on Special Measures Concerning Nuclear Emergency
Preparedness (Act No. 156 of 1999; the same applies in the following item))
has issued, in relation to the Nuclear Power Plant Accident, to municipal
mayors in Fukushima or the Governor of Fukushima Prefecture pursuant to
the provisions of Article 15, paragraph (3) or Article 20, paragraph (2) of the
same Act (hereinafter such orders are referred to as "Evacuation Orders"),
the zones where all of said Evacuation Orders have been lifted:

A R IEE SRR EVES B RO MNE —H I FENES ~+\KE HD
BUEIZ XV A2 Tl S 2 KERRIEARE (B = HNEERE s 1+
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(a) An order to establish restricted areas pursuant to the provisions of Article
63, paragraph (1) of the Basic Act on Disaster Control Measures (Act No.
223 of 1961) which are applied by replacing the terms pursuant to the
provisions of Article 27-4, paragraph (1) of the Act on Special Measures
Concerning Nuclear Emergency Preparedness or Article 28, paragraph (2)
of the same Act;

7 ERICK LD 729D DSLIRE 23R 2R %2179 2 & DR

(b) An order to issue an instruction asking residents to evacuate their homes;

N ERICK LBREREOBEEE O 72 0 ONLGRE UTBAN~OBBOHER 1T Z & &
KD DIEREATO Z & DR

(c) An order to issue an instruction asking residents to prepare to leave their
homes for emergency evacuation or to take refuge inside;

= ADPOAETIZEH T2 HODIEN, INLICETHIHOE LTHES TEDDIE
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(d) In addition to what is set forth in (a) to (c), orders specified by Cabinet
Order as being equivalent thereto;

F BEEEMRPRGE D REEEAR R X OB EHE R O R E o TV L XKD 5 5
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(v) Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted:



Meaning Zones where Evacuation Orders have been Lifted and the zones, out
zones that are subject to Evacuation Orders at present, where all of said
Evacuation Orders are supposed to be lifted in the near future, as indicated
in the orders that the Head of the Nuclear Emergency Response
Headquarters has issued to municipal mayors in Fukushima or the Governor
of Fukushima Prefecture pursuant to the provisions of Article 20, paragraph
(2) of the Act on Special Measures Concerning Nuclear Emergency
Preparedness.

F_E BEERBEELART R
Chapter II Basic Guidelines for the Reconstruction and Revitalization of
Fukushima

(e 518 B A S5 AR 7 8 0 SR E %)
(Establishment, etc. of the Basic Guidelines for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima)

FHE BN, B RICHET 2ERIERICO- L0 | JAHKEDNS O EDHE I
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Article 5 (1) Based on the Basic Principles prescribed in Article 2, the national
government must establish basic guidelines for comprehensively promoting
policies for the reconstruction and revitalization of Fukushima following the
Nuclear Disaster (hereinafter referred to the "Basic Guidelines for the
Reconstruction and Revitalization of Fukushima").

2 MWEEREAEARGHIE, KB T L2FEHEZEDDL D LT D,

(2) The Basic Guidelines for the Reconstruction and Revitalization of Fukushima
provide for the following:

— RFIKRENLOCOFEBOEBE OHADOER KO BEICET 5 FH

(i) Particulars concerning the significance and goals of the reconstruction and
revitalization of Fukushima following the Nuclear Disaster;

T REEEAR PR X 0> 1 B R OV AR OO HEE 0 72 9D IZ B 203 A SR S S 9 & it 3R B
T 5 AR I I

(i1) Basic particulars concerning policies that the national government should
steadily implement for facilitating the reconstruction and revitalization of
Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted;

= BRI K D EEE EORZOMIEEDMOL L L TELT Z LD TE HATERE
DFEBLD T O\ BUR 23 8 FI FE i~ & Fa kI BT 5 AR 2 I

(iii) Basic particulars concerning policies that the national government should
steadily implement for eliminating health concerns due to radiation and for

otherwise creating a living environment where people can live with peace of
mind;
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(iv) Basic particulars concerning policies that the national government should
steadily implement for facilitating the reconstruction and revitalization of
AE BT D EEA

ey

industry following the Nuclear Disaster;

T B A\ HICRUE T % PE S BT AR G i) 00 [R] 56 55 LI O

78 FH
(v) Basic particulars concerning the approval set forth in Article 38, paragraph
(9) with regard to the Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry

as prescribed in paragraph (1) of said Article;

N
N\

competitiveness in industry, and initiatives toward other leading policies;

HIH
(vi) Basic particulars concerning policies that the national government should
steadily implement for intensively promoting initiatives that contribute to

the creation of new industry and strengthening international
FTE
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(vii) Basic particulars concerning the approval set forth in Article 58,
paragraph (5) with regard to an Intensive Promotion Plan prescribed in

paragraph (1) of said Article;

U BET D RAAREK CE = =H+— B384 L7z b 7 RS i
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(viil) Basic particulars concerning linkage with other related policies for
facilitating a smooth and prompt reconstruction in response to the Great

East Japan Earthquake (meaning the earthquake that occurred off the

Pacific coast of the Tohoku region on March 11, 2011 and subsequent

disasters caused by the Nuclear Power Plant Accident);
BT 52T 5 b ODIEH, 1@ S ORI L OFFAICE L ZE 7 $E

(ix) In addition to the particulars set forth in the preceding items, particulars

3

Ju
necessary for the reconstruction and revitalization of Fukushima.
WEREKREIX, @EREIFOBEREZENT, BEEREAREATEOREIEMR L

EE DIRE & KD 72 T 1T e 6720,
(3) The Prime Minister must prepare a draft of the Basic Guidelines for
Reconstruction and Revitalization of Fukushima, while seeking the opinion of

the Governor of Fukushima Prefecture, and seek a Cabinet decision thereon.
4 EEREHMEZ, AEOBEREZBRNL ) ET5EXF, HoUOH, BRI ED

BEREZRENR TR 5720,
(4) When the Governor of Fukushima Prefecture intends to present an opinion as



set forth in the preceding paragraph, said governor must in advance hear the
opinions of the mayors of the relevant municipalities.

5 WHHRHEKREILZ, FZHOBEIZLDEHBOWRENRH -T2 L 1T, Bz, &5
W ARKR T2 AR L 2T TR B0,

(5) When a Cabinet decision has been made pursuant to the provisions of
paragraph (3), the Prime Minister must publicize the Basic Guidelines for
Reconstruction and Revitalization of Fukushima without delay.

6 BUNIZ., [HFROHRBIZ L0 LENEUGEICIE, @ RERE ALK # 2 H00
WCEFE L2 b0,

(6) The national government must amend the Basic Guidelines for
Reconstruction and Revitalization of Fukushima when the need arises due to
any change of circumstances.

7 FBZHEMNOEREE CTOMEIE, AEOBEIC L o EBEFALARG S OZEIC
DOWTHERT 5,

(7) The provisions of paragraphs (3) to (5) apply mutatis mutandis to
amendments to the Basic Guidelines for Reconstruction and Revitalization of
Fukushima under the preceding paragraph.

(f& B RN FEORR)
(Proposal of the Governor of Fukushima Prefecture)

FORS BERMET. EEOEBE ONEAICE T 2R OHEEIZES LT, NBIRELR
Floxt U, f@EEIEAEARFHOELETIZOWVWTORE (UUTFZOFRIIBWT [£H
R LI, ) BT DHILRTED,

Article 6 (1) The Governor of Fukushima Prefecture may make a proposal on
amendments to the Basic Guidelines for Reconstruction and Revitalization of
Fukushima to the Prime Minister (hereinafter referred to as a "Proposal on
Amendments" in this Article), with regard to the promotion of policies for the
reconstruction and revitalization of Fukushima.

2 BERMFET. EERELLEII>ETDLEET. o U, BEREHITANEOER
ZRED 72 TR B,

(2) If the Governor of Fukushima Prefecture intends to make a Proposal on
Amendments, said governor must in advance hear the opinions of the mayors of
the relevant municipalities.

3 HWHEKREKEZ, ZERENSINLELEICEBWT, YSEHRELEE R & EE
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(3) Where a Proposal on Amendments has been made and when the Prime
Minister finds it necessary to amend the Basic Guidelines for Reconstruction
and Revitalization of Fukushima based on said Proposal on Amendments, the
Prime Minister must prepare a draft of the amendments to the Basic
Guidelines for Reconstruction and Revitalization of Fukushima and seek a



Cabinet decision thereon.

4 HNERBEREIL., ATEOHEIC X DEEBOWREN H -1 & 1, Bz, B5E
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(4) When a Cabinet decision has been made pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Prime Minister must publicize the Basic Guidelines
for Reconstruction and Revitalization of Fukushima without delay.

5 WHRBRIHKEIZ, ZERENINLEHEICEBNT, YSEATREZLEE X -EEE
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(5) Where a Proposal on Amendments has been made and the Prime Minister
finds that it is not necessary to amend the Basic Guidelines for Reconstruction
and Revitalization of Fukushima based on said Proposal on Amendments, the
Prime Minister must notify the Governor of Fukushima Prefecture to that
effect with the grounds for such finding without delay.

BT HERREXROERRUBAEDED DR OEE
Chapter III Special Measures for the Reconstruction and Revitalization of
Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted.
B HERREXRERFBAFHEROZNICESICEE
Section 1 Plans for the Reconstruction and Revitalization of Zones where
Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted, and Measures
Based Thereon

(ke 8 e s 5 DXl 77 B P A4 1))
(Plans for the Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation
Orders have been Lifted or are to be Lifted)
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Article 7 (1) In line with the Basic Guidelines for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima and based on a request from the Governor of
Fukushima Prefecture, the Prime Minister is to establish a plan for facilitating
the reconstruction and revitalization of Zones where Evacuation Orders have
been Lifted or are to be Lifted (hereinafter referred to as the "Plan for
Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation Orders have been
Lifted or are to be Lifted")

2 REEEMRRREIAE BT AR EICIX, RICBIT 2FE (FE 50 bHE 5 E TicHBT
LHREIZH > TE, BEICHEEROGR L R Z LR RVKIRIZDTZ2 D ThH
ST, BEFERREXIROEI N NFEOTDIZHFICLBLERO NI LD EET, )
ZEDDLLDET D,

(2) The Plan for Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation



Orders have been Lifted or are to be Lifted provides for the following
(regarding the particulars set forth in items (iii) to (v), including the
particulars also covering zones which have never been subject to Evacuation
Orders but which are deemed to be especially necessary for the reconstruction
and revitalization of the Zones where Evacuation Orders have been Lifted or
are to be Lifted):

—  JREEERR RS DCRE B AR R 00 58 M OV A AR

(i) The significance and goals of the Plan for Reconstruction and Revitalization
of Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted;

kAR IR S DX AR BT A T i oD S ]

(ii) The timescale for the Plan for Reconstruction and Revitalization of Zones
where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted;

= EEOEBKOHFAEICET S FHE

(iii) Particulars concerning the reconstruction and revitalization of industrys;

M GEE. HEE, MR O oA O IZ B 5 FH

(iv) Particulars concerning the development of roads, ports and harbors,
coastlines, and other public facilities;

T ATEREEOREHICE T 55 IH

(v) Particulars concerning the development of the living environment;

NOAIRZITT 2 ODEN, FRRIZ2AEROIFEZ B i XTI T 2 kR
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(vi) In addition to what are set forth in the preceding items, particulars
especially necessary for the reconstruction and revitalization of the Zones
where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted, concerning
Initiatives such as preparing for the reconstruction and revitalization of
zones where the aim is to realize the return of residents in the future, after
the lifting of Evacuation Orders.

3 WRRMERE L, BEEMRREXIER AL EO LD T2 EE, HoT
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[

(3) When the Prime Minister intends to establish a Plan for the Reconstruction
and Revitalization of Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are
to be Lifted, the Prime Minister must in advance hold deliberations with the
head(s) of the relevant administrative organ(s) and hear the opinion of the
Governor of Fukushima Prefecture.

4 BEEMET F-HOPHEZ L, VIRMHOERZBXE S LT5L X, Hb
DU, REFER BRE X A 2 O XIS E e BT A O R OB A TEN 2T T8 b,

(4) When the Governor of Fukushima Prefecture intends to make a request as set
forth in paragraph (1) or present an opinion as set forth in the preceding
paragraph, said governor must hear the opinions of the mayors of

10



municipalities that include the Zones where Evacuation Orders have been
Lifted or are to be Lifted.

5 WHHRHREIL, EEMRREXEERREAFmZED T & X, Bk, 2k
B R Il L T uidZe 5720,

(5) When the Prime Minister has established a Plan for Reconstruction and
Revitalization of Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be
Lifted, the Prime Minister must notify the Governor of Fukushima Prefecture
of such plan without delay.

6  WNRERREREIT, BEEHMEREXIKOLEZDOMEZOHBIC LV LENRELL & X
. EERMEOR MICHESE | AR XA A ZEE T b0 LT D,

(6) The Prime Minister is to amend the Plan for Reconstruction and
Revitalization of Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be
Lifted when the need arises, due to any change to the Zones where Evacuation
Orders have been Lifted or are to be Lifted or to any change of circumstances,
based on a request from the Governor of Fukushima Prefecture.

7 BN LELIEE COMEIT, AIEOHEIT K 2 REHEEAE FR S XKk 18 BLEAE 5 s o
EHEIZOWTHERT 5,

(7) The provisions of paragraphs (3) to (5) apply mutatis mutandis to the
amendments to the Plan for Reconstruction and Revitalization of Zones where
Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted under the preceding

paragraph.

(- e R VE5E O Fe o))
(Special Provisions for the Land Improvement Act, etc.)

F\G BT, REEEARBRAE IR BE AR ST (RTSREE S =5 81T 2 FIHITAR 530
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Br&E X O L O AD T OIZRFICKLERNH D H O & L CHNRBIREKE D EARKE
KEDOFRBEZGTHRELLZLOEITH) LN T D,

Article 8 (1) The national government may carry out Land Improvement Projects
as set forth in Article 2, paragraph (2), items (i) to (iii) and item (vii) of the
Land improvement Act (Act No. 195 of 1949) that are to be carried out based on
the Plan for Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation
Orders have been Lifted or are to be Lifted (limited to the part pertaining to
the particulars set forth in paragraph (2), item (iii) of the preceding Article;
hereinafter the same applies in this Article) (such projects exclude
Reconstruction Related Projects as prescribed in Article 2, paragraph (3) of the
Act on Special Measures for the Land Improvement Act for Dealing with the

11



Great East Japan Earthquake (Act No. 43 of 2011; referred to as the "Act on
Special Measures for the Land Improvement Act" in paragraph (6)) and the
projects carried out by the national government pursuant to the provisions of
paragraph (3)), and which the Prime Minister has designated, after obtaining
the consent of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, as projects
especially necessary for the reconstruction and revitalization of the Zones
where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted.

2 HIEHOBEICL VAT Bl RE3EIT, BB BRERFN+ERO ZE-HOBREIC
EVITH 2N TELREE ZFICHIT S THKBFEELART, ZOHAITBNT,
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¥ LHLHOF T HHSRROEE ] &, FREHHES TEIRFEANHEEOF LI,
FERE=TH] LHL01F HFLEFENHENGHELHE T, HFERE =HLUEHN
H) Ly TRSBRE] LdHH00F TRSEFME] & FEES/N\Eko =5 "HEHf
MNP IRFE —H, HNTIEO ZFH—HE L AIFENTLRO=FERHEOBREIS
FDHFEICESNTT ) BAHERRFEE] LH L 0ld TEMAMERF(E] &,
ZNDDOBEIC L DHFHICESNTT ) T BRFE] LHLOIT THH RS
¥l &I D,

(2) Land Improvement Projects carried out under the provisions of the preceding
paragraph are deemed to be the Land Improvement Projects set forth in Article
87-2, paragraph (1), item (ii) of the Land Improvement Act that can be carried
out under the provisions of said paragraph. In this case, the term "pertaining
to a facility renovation project (in cases where there is a land improvement
district that carries out a project as set forth in Article 2, paragraph (2), item
(i) for managing a land improvement facility pertaining to said facility
renovation project or other land improvement facility that would exercise its
functions together with the former, such project is limited to a project
conforming to the requirements specified by Cabinet Order clearly" in Article
87-2, paragraph (4) of the same Act is deemed to be replaced with "pertaining
to changes to a land improvement facility (in cases where there is a land
improvement district that carries out a project as set forth in Article 2,
paragraph (2), item (i) for managing a land improvement facility pertaining to
said changes or other land improvement facility that would exercise its
functions together with the former, such changes are limited to changes
conforming to the requirements specified by Cabinet Order clearly"; the term
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"a facility renovation project" in item (i) of said paragraph is deemed to be
replaced with "changes to a land improvement facility"; the terms "Article 5,
paragraphs (6) and (7), Article 7, paragraph (3)" and "paragraph (5) of said
Article" in paragraph (10) of said Article are deemed to be replaced with
"Article 5, paragraphs (4) to (7), Article 7, paragraphs (3) and (4)" and
"paragraph (4) of said Article," respectively; and in Article 87-3, paragraph (2)
of the same Act, the terms "to be carried out based on the application under
Article 85, paragraph (1), Article 85-2, paragraph (1), or Article 85-3,
paragraph (6)" and "to be carried out based on the application under these
provisions" are deemed to be deleted.

3 [ENZ. R BRAE IR B AR G I DWW T T O It RIESE 5 HF — 5
MOE=FETROVFHELEICHT L EMEREFEE (WERMFESER -+ =F=H+
—HLUANCENES N+ LEERE -HOFEIC LY TR FEFFEZEDT S DITR
%o ) ThoT, WERICKIT 2 Y% itk B 953 o F i il 2 o fih o #Hilk o 1 %
B L ¢, BRI OE RN CFADOTZOIZFHICLERH D H D & L THER
BREDEMKEREDOREAH{THEELZbDEZ, ABITH ZLNTED, Z0H;
BB TL, YEBEDH -T2 HIZ, BHKERENFEEN+ERE-HOHE
IZE 0 EE MBS B EREFEZEDTS D L BT,

(3) The national government itself may carry out Land Improvement Projects as
set forth in Article 2, paragraph (2), items (i) to (ii1) and item (vii) of the Land
Improvement Act that are to be carried out based on the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation Orders have been
Lifted or are to be Lifted (limited to the projects for which the Governor of
Fukushima Prefecture has established a land improvement project plan
pursuant to the provisions of Article 87, paragraph (1) of the same Act not later
than March 11, 2011), and which the Prime Minister has designated, after
obtaining the consent of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, as
projects especially necessary for the reconstruction and revitalization of the
Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted, in light of
the system for carrying out said Land Improvement Projects available in
Fukushima prefecture and other circumstances affecting the region. In this
case, it is deemed that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has
established said land improvement project plan pursuant to the provisions of
Article 87, paragraph (1) of the same Act as of the date said designation has
been made.

4 HIEOHEIC L HEEIT. MERMFOEFHICESNTYTI D LT 5,

(4) The designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to
be made based on a request from the Governor of Fukushima Prefecture.

5 H-HOBEIZIVEN TSR FEZITOLAEICEBWNT, % itk RFRICH
L& S RDA T DR KR OEH OE~DOEMIZ DN T, BMOKEKRE & e RmE
ENW#ELTEDL LD ET D,
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(5) Where the national government carries out Land Improvement Projects
pursuant to the provisions of paragraph (3), the succession of rights and
obligations that Fukushima prefecture holds with regard to said Land
Improvement Projects to the national government are to be determined
through deliberations between the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries and the Governor of Fukushima Prefecture.

6 REEEARER S DR B AR RTINS D W TEDT 9 RO B 512481 5t R 9361
DNWTOEMBERIEFITERE -HOBEIC L 28HEOHEIT, FHEOBEITH1D
L3, ENENUHEEFITED L LT D,

(6) The amount of the contribution under Article 90, paragraph (1) of the Land
Improvement Act for Land Improvement Projects set forth in the following
items that the national government carries out based on the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation Orders have been
Lifted or are to be Lifted is the amount specified respectively therein,
notwithstanding the provisions of said paragraph:

—  THIRBVES AR B ST 5 Tl R (i BIERREIES 5
B HICHET DR ERFEEIFEELRS, ) THHSBERFES LEE X
3 =S OBEOHNT LV HiE L4

(1) The Land Improvement Projects set forth in Article 2, paragraph (2), item
(v) of the Land Improvement Act (excluding Specified Disaster Recovery
Projects as prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on Special
Measures for the Land Improvement Act): The amount calculated in
accordance with the provisions of Article 5, item (ii) or (iii) of the Act on
Special Measures for the Land Improvement Act;

= AT Dt REEE L RS TIT O It RIESE AR I - BT D
Ttk REE (RSICHRET 2 MBI OZ LR b OICRD, ) ik
BIERBNEE LEEN S OBEOFIC LY BE L5

(i1) The Land Improvement Projects set forth in Article 2, paragraph (2), item
(i) of the Land Improvement Act (limited to projects pertaining to changes to
a land improvement facility prescribed in said item) that are to be carried
out together with the Land Improvement Projects set forth in the preceding
item: The amount calculated in accordance with the provisions of Article 5,
item (iv) of the Act on Special Measures for the Land Improvement Act.

7 RBAARRESAG R XIE CEl = AREEREE e ) Bt K HEH
DHEIZEVBERNTO LHKBRFEETH > T, BHMAREXIRICEWNTITI O
[ZOWTDRSE “HLOH =HOHIEDHEMIZH W T, [FS&FE _mEp TESRE
HRO) LHD00E TRSFBMELOE FEILENS ] & TRESEN RO ZH+
H] EhHoolE TRREFN+LEEo ZFNEY Tiask EarFE (Y% EiF ¥
%% ek BfaEx I3 S 3% e B fak & — 1R & 72> THERE 2 848 3 5 L e B i
DEHAZNAE L TLHH _FKE _HE - FOFRELIT O THEBRXAFT 558280
T, YLk ERFEIRD THIWBGFROA L TV OO AN Z 2 B/
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EFTHZ L EDOM) LHDHDIT THEHSBRERDOEE (Y%A T IR D Tk B ik
XIT Y Bk & — R & e > TIRBEZ BT 5 THI B OEBEAZNE LT
DECRFE HE - BOFERELTI THEURXBZFET H2H5EICBNT, | &, RES
—h R FE] LHo0ld TEHtk B OLE ] &, FEHEHE] &, H
GE=my TENT GO FE-"Hr6HEHET] b0 HEN+LEEDOE
SHEROBILE OICHTEOBEIC LV GiAEA CTHEMT LREEMNE] LT 2,
(7) With regard to the application of the provisions of Article 52, paragraphs (2)
and (3) of the Act on Special Zones for Reconstruction in Response to the Great
East Japan Earthquake (Act No. 122 of 2011) to Land Improvement Projects
that Fukushima prefecture carries out in Zones where Evacuation Orders have
been Lifted or are to be Lifted pursuant to the provisions of paragraph (1) of
said Article, in paragraph (2) of said Article, the term "paragraph (10) of said
Article" is deemed to be replaced with "paragraphs (4) and (10) of said Article";
and the term "in Article 87-2, paragraph (10) of the same Act," is deemed to be
replaced with "the term 'pertaining to a facility renovation project (if there is a
land improvement district that carries out a project as set forth in Article 2,
paragraph (2), item (i) for managing a land improvement facility pertaining to
said facility renovation project or other land improvement facility that would
exercise its functions together with the former, such project is limited to a
project conforming to the requirements specified by Cabinet Order as the one
clearly' in Article 87-2, paragraph (4) of the same Act is deemed to be replaced
with 'pertaining to changes to a land improvement facility Gf there is a land
improvement district that carries out a project as set forth in Article 2,
paragraph (2), item (i) for managing a land improvement facility pertaining to
said changes or other land improvement facility that would exercise its
functions together with the former, such changes are limited to changes
conforming to the requirements specified by Cabinet Order as those clearly';
the term 'a facility renovation project' in item (i) of said paragraph is deemed
to be replaced with 'changes to a land improvement facility'; and in paragraph
(10) of said Article"; and the term "and Article 87-2, paragraphs (3) to (5)" in
paragraph (3) of said Article is deemed to be replaced with "Article 87-2,
paragraphs (3) and (5), and paragraph (4) of said Article applied by replacing

the terms pursuant to the preceding paragraph.”

(i PR 5 R i 12 D 51

(Special Provisions for the Act on Development of Fishing Ports and Grounds)
LS RAMOKPEREIX, REEEMR PR X e B A= G (B5-E4R5 BN 52T 5
FIHIRDE IR D, WENPDEFHASRFETITBWTRHEL, ) IZHESWTIT S Ak
WS EE (B HAEEARSEE =+ t5) FHUSE IS E T 2 iRy
T (QREEAE (FNEE T HELOHEICL DV IRE SN AR Z WS, BL
TZORIZBWTHL, ) ThoO@EEBRMNE T 5RIEHR _RICHET 2IREIERD
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FEE — BT 2 FEIIRDBDICIRD, ) ICEAT 2 THE (KA ﬁjt@“‘ Y
F e AT T e R R D “‘E?’EIEI%% AR5 THEOESEIZ L L2 MATICHET a8

CER A+ =FEmE =1+ =5, LT fé';““‘ KEIRRATIE] VWD, ) B=REBHAS
FITIT 5 FEIRD %)0375:5/3&< o ) ThoT, WERIZEIT D IRERGEMEEIC
B9 2 THF o FEhafAl & oo Ml D % 2 %8 U T, REEEARER S DX D18 B OVF
HEDTDIZFRFICHEND D S O & L THRIRELRE D B KPE KE O E % %’C?
L7cb o (F=HEOHNEICKEWNT MERETE] Lo, ) &, BHoMTd 5
ZENTE D,

Article 9 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may personally
carry out work related to a Project for Developing Fishing Ports and Grounds
prescribed in Article 4, paragraph (1) of the Act on Development of Fishing
Ports and Grounds (Act No. 137 of 1950) that is to be carried out based on the
Plan for Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation Orders
have been Lifted or are to be Lifted (limited to the part pertaining to the
particulars set forth in Article 7, paragraph (2), item (iv); the same applies in
the following Article to Article 16) (such Project for Developing Fishing Ports
and Grounds are limited to a project pertaining to the one set forth in Article 4,
paragraph (1), item (i) of the same Act for a fishing port prescribed in Article 2
of the same Act that is administered by Fukushima prefecture, which serves as
the Fishing Port Administrator (meaning a local government determined
pursuant to the provisions of Article 25 of the same Act; hereinafter the same
applies in this Article)) (such work excludes work pertaining to the projects set
forth in the items of Article 3, paragraph (1) of the Act on Work Taken over by
the State, etc. for Disaster Recovery Projects for Public Civil Engineering
Facilities Damaged by the Great East Japan Earthquake (Act No. 33 of 2011;
hereinafter referred to as the "Act on Earthquake Disaster Recovery Work
Taken over by the State, etc."), and which the Prime Minister has designated,
after obtaining the consent of the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries, as work especially necessary for the reconstruction and
revitalization of the Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to
be Lifted, in light of the system for carrying out the work related to the Project
for Developing Fishing Ports and Grounds available in Fukushima prefecture
and other circumstances affecting the region (such work is referred to as
"Fishing Port Work for Reconstruction" in paragraphs (3) and (4)).

2 HAHHOBEICL2EET. EEHE THLIBEROBEFFIESNTITI>IHDET
Al

(2) The designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to
be made based on a request from Fukushima prefecture, which serves as the
Fishing Port Administrator.

3 EMKEREIX, F-HOBEICL WV EIAE LELHITT 555180 T, B
%fﬁ@é&:%mib\ﬁ%%ﬁ%f%éﬁ%%_ﬁbof%®%@%ﬁ5%®k
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T 5,

(3) Where the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries carries out Fishing
Port Work for Reconstruction pursuant to the provisions of paragraph (1), said
minister is to exercise the authority in lieu of Fukushima prefecture, which
serves as the Fishing Port Administrator, pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

4 FB-HOBEIZ LY BMOKERED T T 5 @S THFICES &ML BoA
HET D, ZOHRBICRENT, EERIL. SEAEMNOENG, B b YE RS TE
ZHiATT D Z L & LEEGAICE R ERICAZMH T R E A I B oI Y T
LEEPER LT E AT 5D,

(4) The expenses for carrying out the Fishing Port Work for Reconstruction that
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries carries out pursuant to the
provisions of paragraph (1) is borne by the national government. In this case,
Fukushima prefecture is to bear the amount that remains after deducting from
the amount of said expenses, an amount equivalent to the amount of the
contribution or subsidy that the national government grants to Fukushima
prefecture when the prefecture itself carries out said Fishing Port Work for
Reconstruction.

5 HoHOBIEIZ LV EEEHEICRD > TEOMHEREIT O BMOKERE L, AR
BEEiEE EREOBEOBEAICHOW T, AEEIEE & 2T,

(5) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries who exercises the
authority in lieu of the Fishing Port Administrator pursuant to the provisions
of paragraph (3) is deemed to be the Fishing Port Administrator, with regard to
the application of the provisions of Chapter VII of the Act on Development of
Fishing Ports and Grounds.

(Wb B3 1k D K5
(Special Provisions for the Erosion Control Act)

Fta B s oRE I, REEEAR RS X IE B AR G SV TT O BIE (AR =
HEERE ) B-RICHET 200 LHE EREIRRITES L RE —HA 5
BT HFEIFRDBLDEERLS, ) Tho T, BERICKIT 200 THE oI ks %
DD HtE D FEAF A B4 U T, REEEMR RS X D1 B ) VIR AE D T2 O IR I MBS &
HHDE LTHRBREKENELRZBREOREZGETHEELLZLO (B ZHEOEFH
WIHIC R WT MERMEITHE) Lo, ) &2, BOMITT DI ENTE D,

Article 10 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
personally carry out Erosion Control Work as prescribed in Article 1 of the
Erosion Control Act (Act No. 29 of 1897) that is to be carried out based on the
Plan for Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation Orders
have been Lifted or are to be Lifted (excluding work pertaining to the projects
set forth in the items of Article 4, paragraph (1) of the Act on Earthquake
Disaster Recovery Work Taken over by the State, etc.), and which the Prime
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Minister has designated, after obtaining the consent of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, as work especially necessary for the
reconstruction and revitalization of the Zones where Evacuation Orders have
been Lifted or are to be Lifted, in light of the system for carrying out the
Erosion Control Work available in Fukushima prefecture and other
circumstances affecting the region (such work is referred to as "Erosion Control
Work for Reconstruction" in paragraphs (3) and (4)).

2 AIHEOBEICLIHEEX. BERAFEOEFEIZESHNTITI bD LT 5,

(2) A designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to be
made based on a request from the Governor of Fukushima Prefecture.

3 EER@KEIL H-HOHEIZ X VIERDE THELHITT 255128V TIEL, B
BTEDDHEIAIZEY, EEEAMFIZRDS TEDOHEREZITO D ET 5,

(3) Where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism carries
out Erosion Control Work for Reconstruction pursuant to the provisions of
paragraph (1), said minister is to exercise authority in lieu of the Governor of
Fukushima Prefecture, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

4 FH-HOBEIZ XL E RS KRES T 2 E W TFICEST 285X, EoA
LT 5, ZOHARITBNT, MERIZ, S TEDDLIEIAICLY, YEBEHDOHE
Mo, WERMENE O YRERDY TEL2HITT 22 L & LEGAICEPEERIC
AT R EAHEIMBES ORI Y T AR L AT 5,

(4) The expenses for carrying out the Erosion Control Work for Reconstruction
that the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism carries out
pursuant to the provisions of paragraph (1) are borne by the national
government. In this case, Fukushima prefecture is to bear the amount that
remains after deducting from the amount of said expenses the amount
equivalent to that of the contribution or subsidy that the national government
grants to Fukushima prefecture when the Governor of Fukushima Prefecture
personally carries out said Erosion Control Work for Reconstruction, pursuant
to the provisions of Cabinet Order.

(VL DO F)
(Special Provisions for the Port and Harbor Act)

F—5  E LA AKEIL, EEEARE RS DI B AR F BB DV T T O HRIBTE (BN
CHEFEEE AN\ S) BB CHEICEET 2B LED O bREISKE HHEICH
ET DB (WEEHRE (REE -HICHET 2WBEHREZ VN, RHEIZED
THIL, ) TOHHBBENSEHRT LI HDICRD, ) OBRUIHRICHED O (EK
WIHRATIES LAFE —HE _SICB T2 FE BRI bDERS, ) THh-oT, mER
(23T 2 U T 00 S AT 2 Ot oD MU oD FEAE & 2 LT REEEAR R S X I o> 1 B
K OFAEDTDITRICHLERZH S H O & L THRRERE D E LA wKE OFR B 215
THELLZbD FE=HIIBWT MEEEETE] Lo, ) 2. BolifTT5Z&
MTED,
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Article 11 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
personally carry out Port and Harbor Work as prescribed in Article 2,
paragraph (7) of the Port and Harbor Act (Act No. 218 of 1950) that is to be
carried out based on the Plan for Reconstruction and Revitalization of Zones
where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted and pertains to
the construction or improvement of Port and Harbor Facilities as prescribed in
paragraph (5) of said Article (limited to facilities managed by Fukushima
prefecture, which serves as the Port and Harbor Administrator (meaning the
Port and Harbor Administrator prescribed in paragraph (1) of said Article; the
same applies in the following paragraph) (such work excludes work pertaining
to the project set forth in Article 5, paragraph (1), item (i1) of the Act on
Earthquake Disaster Recovery Work Taken over by the State, etc.), and which
the Prime Minister has designated, after obtaining the consent of the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, as work especially necessary
for the reconstruction and revitalization of the Zones where Evacuation Orders
have been Lifted or are to be Lifted, in light of the system for carrying out the
Port and Harbor Work available in Fukushima prefecture and other
circumstances affecting the region (such work is referred to as "Port and
Harbor Work for Reconstruction" in paragraph (3)).

2 AHHOBREICL2EET. BEEHETHLIBEROBEFFIESNTITI>IHDET
Do

(2) The designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to
be made based on a request from Fukushima prefecture that serves as the Port
and Harbor Administrator.

3 H—HOBEICLYELLBEREN TS 2 EEEE TEICESTLIBMNIL. BoA
HET D, ZOLRARICEBVWT, BERIT. BT TEDD L ZAICLY ., Yk MO
NH, BOYBMEIKE THEALEITT A2 & & LELAICENEERICRMATREE]
& I ORI Y T 28 A R LIz AT 5,

(3) The expenses for carrying out the Port and Harbor Work for Reconstruction
that the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism carries out
pursuant to the provisions of paragraph (1) are borne by the national
government. In this case, Fukushima prefecture is to bear the amount that
remains after deducting from the amount of said expenses the amount
equivalent to that of the contribution or subsidy that the national government
grants to Fukushima prefecture when the prefecture itself carries out said Port
and Harbor Work for Reconstruction, pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

GE &L O e )
(Special Provisions for the Road Act)
Bk E AR, AR RS D B AR F RN B DU T O BB IRE
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Do ) IEHHTRGE (FSREMN ST 2 HAEZ VD, ) OFra XTI
LTHF (BREBRITEEARE -HE _SICBIT 5 HEMBRLbDOER, ) Th
ST, YHEKOBERERE ERERHN\SE -HICHET 2 EBEHREZ VI,
FHEIZBWTHE L, ) ThoHIGT ALK (fF R K& OUEEHEARER S X i 4 2 O X
WZELHIAICRES, LT ZOHEIZEWTHE L, ) IR 5E O T kg iz
% L O E R 2 O oMo FAE 2 EIF LT, BEEEAR RS X018 B L OVEA
DIZDIZFFICHERH LD L L THRBRERENE T RERKEOREEZGTHEEL
b (BoHEOENEICEWNT MEEER THE] 2o, ) &, BHolfrds2
EMWTED,

Article 12 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
personally carry out work related to the construction or improvement of
Prefectural Roads (meaning the Prefectural Roads set forth in Article 3, item
(iii) of the Road Act (Act No. 180 of 1952)) or Municipal Roads (meaning the
Municipal Roads set forth in item (iv) of said Article) (excluding work
pertaining to the project set forth in Article 6, paragraph (1), item (ii) of the
Act on Earthquake Disaster Recovery Work Taken over by the State, etc.) that
is to be carried out based on the Plan for Reconstruction and Revitalization of
Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted, and which
the Prime Minister has designated, after obtaining the consent of the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, as work especially necessary
for the reconstruction and revitalization of the Zones where Evacuation Orders
have been Lifted or are to be Lifted, in light of the system for carrying out
work related to the construction or improvement of roads available in the local
governments (limited to Fukushima prefecture and municipalities that contain
Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted;
hereinafter the same applies in this Section) that serve as the Road
Administrator (meaning the Road Administrator prescribed in Article 18,
paragraph (1) of the Road Act; the same applies in paragraph (5)) of said roads
and other circumstances affecting the region (such work is referred to as "Road
Work for Reconstruction" in paragraphs (3) and (4)).

2 BIEOBEICLL2IEEZX., REOMGAILHEOEFICKESNWTITI DD ET 5D,

(2) The designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to
be made based on a request from the local governments set forth in said
paragraph.

3 EigEKEIX F-HOBEICLVEIER LTFELEITT 558108\ TIEL, K
TCEDDLEIAITEY, REOMGALHEINRD > TEDOHEREITI D LT D,

(3) Where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism carries
out the Road Work for Reconstruction pursuant to the provisions of paragraph
(1), said minister is to exercise authority in lieu of the local governments set
forth in said paragraph, pursuant to the provisions of Cabinet Order.
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4 F-HOBEIC LY E L@ KEN T T HEEER THFICESTL2EMNIL. Bofa
HET 5, ZOEAICBWT, FEOMGAKLMEIL, G TEDDLEIAIZLY,
UHEHOENG, HOYMEER TEL T 252 & & LG GICED Ykt
AR AT N E MBS ORI Y T 582 ¥R LicE 2 AT 2,

(4) The expenses for carrying out Road Work for Reconstruction that the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism carries out pursuant to the
provisions of paragraph (1) are borne by the national government. In this case,
the local governments set forth in said paragraph is to bear the amount that
remains after deducting from the amount of said expenses an amount
equivalent to that of the subsidy that the national government grants to said
local governments when they themselves carry out said Road Work for
Reconstruction, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

5 FH-HOBEICXIVEREHEET RO TEOHERZIT O H LW KR, EKE
FEINEOREOMWAICOWTIL, EBREHEE L 2T,

(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism who exercises
authority in lieu of the Road Administrator pursuant to the provisions of
paragraph (3) is deemed to be the Road Administrator, with regard to the
application of the provisions of Chapter VIII of the Road Act.

(Y715 D Fe )
(Special Provisions for the Coast Act)

=% FHERE (BRE (BM=+—FERHEE —5) BUHRICHEET 2 EHKR
EAWS, UTFZORIZBWTHE L, ) (&, BEEEARERE X B A FHEIZ 5SSV T
179 W tR sy (REH _RE—HICHET 2MlEREMZ Z VD, LT ZOHIZ
BWTHLUL, ) OB IXBICET 2 THE EXERRITESLSRE HE 52
BT LFEEIMBRDLbDERLS, ) Tho T, wERIZIT D RIR BRI O Frax X
B RIZBT 2 THFEOFRIARS]Z Ofth o Hilsk o F20E 2 B 28 U T, BEEEAR R & X i o> 16 Bl
EOFADTEDIZFHICHERZH D H O & UL THRBKREREN EEKEDORE 25 TH
ELebD (BZHEOFENHEICKENT MR THE) Lo, ) &, BHOMITT
HTENTE D,

Article 13 (1) The Competent Minister (meaning the Competent Minister
prescribed in Article 40 of the Coast Act (Act No. 101 of 1956); hereinafter the
same applies in this Article) may personally carry out work related to the
construction or improvement of Coast Protection Facilities (meaning the Coast
Protection Facilities prescribed in Article 2, paragraph (1) of the same Act;
hereinafter the same applies in this paragraph) that is to be carried out based
on the Plan for Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation
Orders have been Lifted or are to be Lifted, and which the Prime Minister has
designated, after obtaining the consent of the Competent Minister, as work
especially necessary for the reconstruction and revitalization of the Zones
where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted, in light of the

21



system for carrying out the work related to the construction or improvement of
Coast Protection Facilities available in Fukushima prefecture and other
circumstances affecting the region (such work is referred to as "Coast Work for
Reconstruction" in paragraphs (3) and (4)).

2 HIHOREICLDEEZ, MREHE WREER _REHIIHET omEEHE
ZND, UTFTZOFRKOENHIEE “HE “SICBWTHL, ) ThofmeRm=E
DHEFFIZIESNTITI b D LT 5,

(2) The designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to
be made based on a request from the Governor of Fukushima Prefecture who
serves as the Coast Administrator (meaning the Coast Administrator
prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Coast Act; hereinafter the same
applies in this Article and Article 45, paragraph (2), item (ii)).

3 EHREIL F-HOHEICLVENER T F2ITT 5258V TE BFT
EDDHEZAIZEY, REHETHLMERAMFITRDO > TEDOHEREZITI DL
T2,

(3) Where the Competent Minister carries out Coast Work for Reconstruction
pursuant to the provisions of paragraph (1), said minister is to exercise
authority in lieu of the Governor of Fukushima Prefecture who serves as the
Coast Administrator, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

4 FB-HOBEICLY EBRE TS 2EERE THICES L& ML, BoAaHEL
T5, ZOHEIZENT, EERIT. B TEDDLLEZAICLY, YZERHOEND,
MREHETCOHLEERMFNEHOLYSEIEE TRHRAHIT T2 L & LeLAICE
DIME B R T RE ARG IIMBEOFITHY T 22 R L2 AT 5,

(4) The expenses for carrying out Coast Work for Reconstruction that the
Competent Minister carries out pursuant to the provisions of paragraph (1) are
borne by the national government. In this case, Fukushima prefecture is to
bear the amount that remains after deducting from the amount of said
expenses that equivalent to the amount of the contribution or subsidy that the
national government grants to Fukushima prefecture when the Governor of
Fukushima Prefecture who serves as the Coast Administrator personally
carries out said Coast Work for Reconstruction, pursuant to the provisions of
Cabinet Order.

5 HoHOMTEIZLWEBEEHE IR, TEOMEREZIT ) B KEIX, BEESL
EOBEOBEAICOWTIX, WREE & 22T,

(5) The Competent Minister who exercises the authority in lieu of the Coast
Administrator pursuant to the provisions of paragraph (3) is deemed to be the

Coast Administrator, with regard to the application of the provisions of
Chapter V of the Coast Act.

(M-~ 0 FE B IEIE DR 1)

(Special Provisions for the Landslide Prevention Act)
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Article 14 (1) The Competent Minister (meaning the Competent Minister
prescribed in Article 51, paragraph (1) of the Landslide Prevention Act (Act No.
30 of 1958); hereinafter the same applies in this Article) may personally carry
out Landslide Prevention Work as prescribed in Article 2, paragraph (4) of the
same Act (excluding work pertaining to the projects set forth in the items of
Article 8, paragraph (1) of the Act on Earthquake Disaster Recovery Work
Taken over by the State, etc.) that is to be carried out based on the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation Orders have been
Lifted or are to be Lifted, and which the Prime Minister has designated, after
obtaining the consent of the Competent Minister, as work especially necessary
for the reconstruction and revitalization of the Zones where Evacuation Orders
have been Lifted or are to be Lifted, in light of the system for carrying out the
Landslide Prevention Work available in Fukushima prefecture and other
circumstances affecting the region (such work is referred to as "Landslide
Prevention Work for Reconstruction" in paragraphs (3) and (4)).

2 AHEOBREICELEEZ. @ERAFEOEFIZESNTYTI D LT D,

(2) The designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to
be made based on a request from the Governor of Fukushima Prefecture.

3 EBKREIX, H-HOHEICLVERMT VIR TELZETT 52551280V TL,

BTEDDLEIAIZLY, BERAFIIRDS TEOHEREZITO D ET 5,

(3) Where the Competent Minister carries out the Landslide Prevention Work for
Reconstruction pursuant to the provisions of paragraph (1), said minister is to
exercise authority in lieu of the Governor of Fukushima Prefecture, pursuant
to the provisions of Cabinet Order.

4 FHOBEIZE Y EBREN TS 288~ ik THEICES 581,
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DFND, BERAMENE O YBERHM T NP TELZRITTL2 & L LELGEI
E 38 & RIS RS A MBS ORI Y T 282 R L2 AT 5,

(4) The expenses for carrying out the Landslide Prevention Work for
Reconstruction that the Competent Minister carries out pursuant to the
provisions of paragraph (1) are borne by the national government. In this case,
Fukushima prefecture is to bear the amount that remains after deducting from
the amount of said expenses an amount equivalent to that of the contribution
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or subsidy that the national government grants to Fukushima prefecture when
the Governor of Fukushima Prefecture personally carries out said Landslide
Prevention Work for Reconstruction, pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

5 FH-HOHEICIVEERMFIIRDS TEDOHERZITO EBREIL, 5~ %
B EEANEOREOBEMICHOWTIT, mERMEL 2T,

(5) The Competent Minister who exercises the authority in lieu of the Governor
of Fukushima Prefecture pursuant to the provisions of paragraph (3) is deemed
to be the Governor of Fukushima Prefecture, with regard to the application of
the provisions of Chapter VI of the Landslide Prevention Act.

(AT TE DR 51)
(Special Provisions for the River Act)
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Article 15 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
personally carry out improvement work for Class A Rivers (meaning the Class
A Rivers as prescribed in Article 4, paragraph (1) of the River Act (Act No. 167
of 1964)), Class B Rivers (meaning the Class B Rivers prescribed in Article 5,
paragraph (1) of the same Act; the same applies in paragraph (5)), or other
rivers designated by municipal mayors for which the provisions on Class B
Rivers apply mutatis mutandis (meaning those prescribed in Article 100,
paragraph (1) of the same Act; the same applies in paragraph (5)) within the
Designated Section (meaning the Designated Section prescribed in Article 9,
paragraph (2) of the same Act) that is to be carried out based on the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation Orders have been
Lifted or are to be Lifted (such work excludes that pertaining to the project set
forth in Article 10, paragraph (1), item (ii) of the Act on Earthquake Disaster
Recovery Work Taken over by the State, etc.), and which the Prime Minister
has designated, after obtaining the consent of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, as work especially necessary for the
reconstruction and revitalization of Zones where Evacuation Orders have been

24



Lifted or are to be Lifted, in light of the system for carrying out river
improvement work available in the local government, supervised by the head of
the local government which should carry out said river improvement work, and
other circumstances affecting the region (such work is referred to as "River
Work for Reconstruction" in paragraphs (3) and (4)).

2 AIHEOBREIZLDEEZ. REOMGTAILMEORDOEFEIZESNTITI D& T
Do

(2) The designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to
be made based on a request from the head of the local government set forth in
said paragraph.
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(3) Where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism carries
out the River Work for Reconstruction pursuant to the provisions of paragraph
(1), said minister is to exercise authority in lieu of the head of the local
government set forth in said paragraph, pursuant to the provisions of Cabinet
Order.
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(4) The expenses for carrying out River Work for Reconstruction that the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism carries out pursuant
to the provisions of paragraph (1) are borne by the national government. In
this case, the local government set forth in said paragraph is to bear the
amount that remains after deducting from the amount of said expenses an
amount equivalent to that of the contribution or subsidy that the national
government grants to said local government when the head of the local
government personally carries out said River Work for Reconstruction,
pursuant to the provisions of Cabinet Order.
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(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism who exercises
authority in lieu of the River Administrator (meaning the River Administrator
prescribed in Article 7 of the River Act (including cases applied mutatis
mutandis pursuant to Article 100, paragraph (1) of the same Act); hereinafter
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the same applies in this paragraph) of Class B Rivers and other rivers
designated by municipal mayors for which the provisions on Class B Rivers
apply mutatis mutandis, pursuant to the provisions of paragraph (3), is deemed
to be the River Administrator, with regard to the application of the provisions
of Chapter VII of the same Act (including cases applied mutatis mutandis
pursuant to Article 100, paragraph (1) of the same Act).

(BMER D FREEIZ L 2 SEF OB B3 2 1A O R )
(Special Provisions for the Act on Prevention of Disasters Caused by Steep
Slope Collapses)
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Article 16 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
personally carry out Steep Slope Failure Prevention Work as prescribed in
Article 2, paragraph (3) of the Act on Prevention of Disasters Caused by Steep
Slope Collapses (Act No. 57 of 1969) that is to be carried out based on the Plan
for Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation Orders have
been Lifted or are to be Lifted (such work excludes that pertaining to the
projects set forth in the items of Article 11, paragraph (1) of the Act on
Earthquake Disaster Recovery Work Taken over by the State, etc.), and which
the Prime Minister has designated, after obtaining the consent of the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, as work especially necessary
for the reconstruction and revitalization of the Zones where Evacuation Orders
have been Lifted or are to be Lifted, in light of the system for carrying out said
Steep Slope Failure Prevention Work available in Fukushima prefecture and
other circumstances affecting the region (such work is referred to as "Steep
Slope Failure Prevention Work for Reconstruction" in paragraphs (3) to (5)).

2 HIEHOBEICLDEET., BEROBEFIZESNTITI> HD LT 5,

(2) The designation pursuant to the provisions of the preceding paragraph is to
be made based on a request from Fukushima prefecture.
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(3) Where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism carries
out Steep Slope Failure Prevention Work for Reconstruction pursuant to the
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provisions of paragraph (1), said minister is to exercise the authority in lieu of
the Governor of Fukushima Prefecture, pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

4 SMERHORREIC L2 KEOIEICEAT HEEE =48 T HoBE L, B LLm
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(4) The provisions of Article 13, paragraph (2) of the Act on Prevention of
Disasters Caused by Steep Slope Collapses do not apply to cases where the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism carries out the Steep
Slope Failure Prevention Work for Reconstruction pursuant to the provisions of
paragraph (1).
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(5) The expenses for carrying out Steep Slope Failure Prevention Work for
Reconstruction that the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism carries out pursuant to the provisions of paragraph (1) are borne by
the national government. In this case, Fukushima prefecture is to bear the
amount that remains after deducting from the amount of said expenses an
amount equivalent to that of the subsidy that the national government grants
to Fukushima prefecture when the prefecture itself carries out said Steep Slope
Failure Prevention Work for Reconstruction, pursuant to the provisions of
Cabinet Order.
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(6) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism who exercises
authority in lieu of the Governor of Fukushima Prefecture pursuant to the
provisions of paragraph (3) is deemed to be the Governor of Fukushima
Prefecture, with regard to the application of the provisions of Chapter V of the
Act on Prevention of Disasters Caused by Steep Slope Collapses.

(PETE BRI 2 A 95 26)

(Living Environment Improvement Projects)
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Article 17 (1) The Prime Minister may carry out Living Environment
Improvement Projects (meaning projects to clean public facilities or public
utilities necessary for the improvement of residents' Living Environment in
Zones where Evacuation Orders have been Lifted or are to be Lifted or to
otherwise aim to restore the function of said facilities, which are specified by
Order of the Reconstruction Agency) that are to be carried out based on the
Plan for Reconstruction and Revitalization of Zones where Evacuation Orders
have been Lifted or are to be Lifted (limited to the part pertaining to the
particulars set forth in Article 7, paragraph (2), item (v)) based on a request
from the person who manages said facilities, as specified by Order of the
Reconstruction Agency.

2 AIHEOBEIZ XY NEKRERE T O AERERHFRICHET 28I, BEoAaHE
LI 5,

(2) The expenses for carrying out Living Environment Improvement Projects that
the Prime Minister carries out pursuant to the provisions of the preceding

paragraph are borne by the national government.

B BRBLORSI

Section 2 Special Provisions on Taxation
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Article 18 Where a sole proprietor or a corporation has newly established or
expanded facilities or equipment to be used for a project in a Zone where
Evacuation Orders have been Lifted (limited to an sole proprietorship or
corporation where it has been confirmed by the Governor of Fukushima
Prefecture that said person had a place of business in a zone subject to
Evacuation Orders as of March 11, 2011, as specified by Order of the
Reconstruction Agency), special provisions for taxation are applied to machines,
devices, buildings and equipment attached thereto, as well as to structures
that said person has newly acquired, manufactured or constructed upon newly
establishing or expanding said facilities or equipment, as specified by the Act
on Temporary Special Provisions of Acts Related to National Tax, in Relation
to Victims, etc. of the Great East Japan Earthquake (Act No. 29 of 2011;
referred to as the "Act on Special Measures Concerning Earthquake Disaster"
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in the following Article).
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Article 19 Where a sole proprietorship or a corporation (limited to a sole
proprietorship or corporation where it has been confirmed by the Governor of
Fukushima Prefecture that said person had a place of business in a zone
subject to Evacuation Orders as of March 11, 2011, as specified by Order of the
Reconstruction Agency) employs a worker, who is a victim of the Nuclear
Disaster, at a place of business located in a Zone where Evacuation Orders
have been Lifted, special provisions for taxation are applied to income tax and
corporation tax to be imposed on said sole proprietorship or corporation, as
specified by the Act on Special Measures Concerning Earthquake Disaster.

BoH AEEEERORKGIE

Section 3 Special Provisions, etc. for the Act on Public Housing

(NEEEITRD E OB O R f)
(Special Provisions on Government Subsidy for Public Housing)
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Article 20 (1) Where a Business Entity prescribed in Article 2, item (xvi) of the
Act on Public Housing (Act No. 193 of 1951) (referred to as a "Business Entity"
in the following paragraph and Article 22, paragraph (2)) develops Public
Housing prescribed in Article 2, item (vii) of the same Act for the purpose of
leasing or subleasing said Public Housing to persons who resided in houses
located in Zones under Evacuation Orders (meaning the zones being subject to
Evacuation Orders that fall under either of the orders set forth in Article 4,
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item (iv) (a) or (b); the same applies hereinafter) as of March 11, 2011

(hereinafter such persons are referred to as "Persons Subject to Residence

Restrictions"), the provisions set forth in the left-hand column of the following

table applies by replacing the terms therein as set forth in the middle column
of said table with the terms set forth in the right-hand column of said table,
respectively, and the provisions of the proviso to Article 8, paragraph (1), the

proviso to Article 17, paragraph (3) of the same Act, and the proviso to Article

22, paragraph (1) of the Act on Special Financial Support to Deal with the
Designated Disaster of Extreme Severity (Act No. 150 of 1962; hereinafter

referred to as the "Act on Disaster of Extreme Severity" in this Article and

Article 22) do not apply.

NEAETIESIN\GRFH—H
Article 8, paragraph (1)
of the Act on Public
Housing
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low income persons who
had resided in houses
lost due to a disaster in
the case falling under
either of the following
items

FETERNE - —RE—
HIZHLE T 2 22T HGE &
ZRHT LRI TE
EMIRE (18 518 B4
FeildsE s (CER =+
EERE LS B
+&FE-HICHET DR
FEHIREEZ NS, H+t
S —HITB WA

L, ) ThHd

low income persons who
are Persons Subject to
Residence Restrictions
(meaning the Persons
Subject to Residence
Restrictions prescribed
in Article 20, paragraph
(1) of the Act on Special
Measures for
Fukushima
Reconstruction and
Revitalization (Act No.
25 of 2012); the same
shall apply in Article 17,
paragraph (3)), as of the
day on which said
Business Entity submits
a written application for
the subsidy prescribed
in Article 11, paragraph

(1)
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NEFEEESEHERE= | FHEICHET 2EATE | BEEHIRETCH S
H D HHIRIZHOT-FEET | to low income persons

Article 17, paragraph HoOTHIEREICL Vi | who are Persons Subject
(3) of the Act on Public B L7 HDIZFDFRED to Residence
Housing MR LU Restrictions

to low income persons
who had resided in
houses that were located
in the area specified by
Cabinet Order as
prescribed in said
paragraph and were lost
due to a disaster of
extreme severity, as of
the time of said

disaster,
PR ELRE 4% | WEREZZTEEHS T | ABEBES+H—FF—
—IH EDDHHIBINZHOT-FEE | HICHET 2 RTHGEE
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disaster of extreme
severity and is specified
by Cabinet Order, as of | Regidence Restrictions
the time of said prescribed in Article 20,
disaster, paragraph (1) of the Act
on Special Measures for
Fukushima
Reconstruction and
Revitalization (Act No.
25 of 2012), as of the
day on which the local
government submits a
written application for
the subsidy as
prescribed in Article 11,
paragrpah (1) of the Act
on Public Housing

to persons who are
Persons Subject to
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(2) Those moving into Public Housing (meaning the Public Housing prescribed in
Article 2, item (ii) of the Act on Public Housing; the same applies hereinafter)
for which the national government grants a subsidy pursuant to the provisions
of Article 8, paragraph (1) of the Act on Public Housing or Article 22,
paragraph (1) of the Act on Disaster of Extreme Severity in which the terms
are replaced pursuant to the provisions of the preceding paragraph, or into
Public Housing that a Business Entity has rented for the purpose of subleasing
it to Persons Subject to Residence Restrictions must be Persons Subject to
Residence Restrictions, up until March 10, 2014.

(ANEBEELOHBEEDO ANEE GO R
(Special Provisions on Eligibility to Move into Public Housing and Improved
Houses)
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Article 21 Regarding Persons Subject to Residence Restrictions, those meeting
the conditions set forth in Article 23, item (ii) of the Act on Public Housing
(including cases applied mutatis mutandis pursuant to Article 29, paragraph
(1) of the Residential Areas Improvement Act (Act No. 84 of 1960)) are deemed
to be those meeting the conditions set forth in the items of Article 23 of the Act
on Public Housing (including cases applied mutatis mutandis pursuant to
Article 29, paragraph (1) of the Residential Areas Improvement Act).

B AL BRE W N8 B 5% D ALSy D FFB])
(Special Provisions on Disposition of Public Housing, etc. for Persons Subject to
Residence Restrictions)
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Article 22 (1) With regard to the application of the provisions of Article 44,
paragraphs (1) and (2) of the Act on Public Housing and paragraph (15) of the
Supplementary Provisions of the same Act to Public Housing (including
Common Facilities as prescribed in Article 2, item (ix) of the Act on Public
Housing (referred to as "Common Facilities" in the following paragraph)
pertaining to said Public Housing) that has been constructed or purchased, for
the purpose of leasing it to Persons Subject to Residence Restrictions, with a
government subsidy pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1) of
the Act on Public Housing or Article 22, paragraph (1) of the Act on Disaster of
Extreme Severity in which the terms are replaced pursuant to the provisions of
Article 20, paragraph (1), or with Reconstruction Grants as prescribed in
Article 78, paragraph (3) of the Act on Special Zones for Reconstruction in
Response to the Great East Japan Earthquake (referred to as "Reconstruction
Grants" in the following paragraph and Article 67, paragraph (1)), the term
"one-fourth" in Article 44, paragraph (1) of the Act on Public Housing is
deemed to be replaced with "one-sixth"; the term "the expenses required for the
development of public housing, the development of common facilities, or their
repair or renovation" in paragraph (2) of said Article is deemed to be replaced
with "the expenses required for the development of public housing, the
development of common facilities, or their repair or renovation, or the expenses
required for carrying out projects or affairs based on a regional housing plan as
set forth in Article 6 of the Act on Special Measures concerning Development of
Public Rental Housing, etc. to Accommodate Various Demands of Communities
(Act No. 79 of 2005)"; and the term "in cases where one-fourth of its lifetime
has elapsed" in paragraph (15) of the Supplementary Provisions of the same
Act is deemed to be replaced with "when there are any special circumstances in
cases where one-sixth of its lifetime has elapsed, or in cases where one-fourth
of its lifetime has elapsed."”

2 FEEERI FoEFEHOBEICLVRABZONEAEFEIESINEFHE —H
LB EEE —+ _£E -HOKEIC L 2EOMB 2%, L < ITEEAZ
&2 T TRERREICER T 2700d% A LITERY 2 L, UIEEHIRE I
BRET D720 L2 LcAEET (AAEEBICRL EAMEZ &I, ) 1220
T, YEZFEENRTH LM REFRDO XN OEEEFF N Zng ol Sk TEH
THOMBENRNERD D LT, AEFEBEFENUNEE —HOBEILH 2D 6T,
UHENEFEEOHEEZREILT L2 ZENRTED, ZOHAICBWT, YEFEEERIT,
BHEANEEEOMNBEREIL LN =+ HURNIZEDO L EH LR BEREICHE L2
L7 5720,

(2) With regard to Public Housing (including Common Facilities pertaining to
said Public Housing) that the Business Entity has constructed or purchased,
for the purpose of leasing it to Persons Subject to Residence Restrictions, with
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a government subsidy pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1) of
the Act on Public Housing or Article 22, paragraph (1) of the Act on Disaster of
Extreme Severity in which the terms are replaced pursuant to the provisions of
Article 20, paragraph (1), or with Reconstruction Grants, or it has rented for
the purpose of subleasing it to Persons Subject to Residence Restrictions, when
the Business Entity finds that it is not necessary to continue managing said
Public Housing, in light of the housing conditions in the zone of the local
government, it may discontinue the use of said Public Housing,
notwithstanding the provisions of Article 44, paragraph (3) of the Act on Public
Housing. In this case, said Business Entity must make a report to that effect to
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, within 30 days

from the date on which it discontinued the use of said Public Housing.

(M SEAT B N T AR AR A O R i)
(Special Provisions for the Act on the Urban Renaissance Agency, IAA)

B =4 JMNAATBOE NER T AR I, INZATEOE NER T AR AR AR L (CFplc+ T4
EREES) BT —RBE-HIBET L2EBOITN. mMEIZBWT, mEOH T K3k
FEND OERFEICHE S E | RIEE ZHAFOXES (REFIREICKT o FELOEM
DHEARITR D B DITIRD, ) 21T LN TE D,

Article 23 The Urban Renaissance Agency, IAA may perform the services set
forth in the items of Article 11, paragraph (3) of the Act on the Urban
Renaissance Agency, IAA (Act No. 100 of 2003) (limited to services pertaining
to the provision of houses and housing sites to Persons Subject to Residence
Restrictions) in Fukushima, based on consignment by local governments in
Fukushima, in addition to the services prescribed in Article 11, paragraph (1)
of the same Act.

(R NZAT BUE NE A B SR 01T 5 @E)
(Loans Provided by the Japan Housing Finance Agency, IAA)

S MSATBOE NES @SR, MSATBOE NS am S REEE (F
BRI 5) B =R HICBET 2 EH DN, T K ERSRE
Y (e (FNES _&HE -HICHET 2HE2 VD, ) XTEL LTEEES (F
B REHICHET DEEHMDEZ N D, ) DA D BEEEW 3 R < XN A7
TLHEITRT D N6 O-EY UL DOF IR 5~ E B SUIREY O
Hoozno, ) OERXITMACLELRES (UETHRFREEEY OER UL
WEANCARET 21T A CTHA CTED L b EREEE G, ) ZHLMNT D Z &M
TE 5,

Article 24 The Japan Housing Finance Agency, IAA may lend the funds
necessary for the construction or purchase of a Substitute Building in Response
to the Nuclear Disaster (meaning, when a House (meaning the House
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on the Japan Housing Finance
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Agency, IAA (Act No. 82 of 2005)) or a building mainly consisting of Residential
Space (meaning Residential Space (excluding storage areas) as prescribed in
Article 2, paragraph (1) of the same Act) is located in a Zone under Evacuation
Orders, a building or a part of a building substituting for such building or a
part of such building) (such funds include the those necessary for acts that
accompany the construction or purchase of said Substitute Building in
Response to the Nuclear Disaster and which are specified by Cabinet Order), in
addition to performing the services prescribed in Article 13, paragraph (1) of
the same Act.

R ELEHES)
(Council for Stabilization of Housing)
B FHSE twER KON R XIA £ O KIRIZE WA (I ZoHEIZENT
MEERE] Lo, ) X, RFNKEORECLVEEL., UIMEFzBiET 52
L s UTZOHEIIEWT SR v, ) ITE'ET L7200
NEEE ORI Z DM OREEEE OJEEDOLZEDOHERIZE LLEL R D XEHEIZ OV
TH#ET 570, BEZEH#HS UTIZORCBWNT HiEsl Lvwo, ) 2k
THIENTED, ZOHLEICENT, MERFEIL, LELEDD & EIE, M#ERIZ
i B R LS O F TSR OB EDOZE DR Z X D oD LEREE LR T 28 2
ZHTENTED,

Article 25 (1) Fukushima prefecture and municipalities that contain Zones under
Evacuation Orders (hereinafter referred to as "Fukushima Prefecture, etc." in
this paragraph) may organize a Council for Stabilization of Housing
(hereinafter referred to as the "Council" in this Article) for the purpose of
holding deliberations on the provision of Public Housing to be leased to persons
who have been forced to evacuate or change their address due to effects of the
Nuclear Disaster (hereinafter referred to as "Evacuees" in this paragraph) or
on other measures necessary for ensuring stable housing for Evacuees. In this
case, when Fukushima Prefecture, etc. finds it necessary, it may add persons
from regions other than Fukushima Prefecture, etc., who take measures
necessary for ensuring stable housing for Evacuees as members of the Council.

2 WESIE. RERH DL RO DL & XL, EHOTBEERE O R LK UMAF ALK O K%
D OBPATHEBIIZ LT, &Rt o, BEROEXY, SPZ OMLE R ) 2R 5
ZENTED,

(2) When the Council finds it necessary, it may ask the head(s) of national
administrative organ(s), the head(s) of the local government(s), or other
executive agencies to provide data, present opinions, make explanations, or
offer any other necessary cooperation.

3 BESICBOTH#ENH - FHIZOWTIE, s OB X OB#EOR R %
BEH LR o0,

(3) Members of the Council must respect the results of the deliberations with
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regard to the particulars for which an agreement has been reached in the
Council.
4 FEIZIHIZED 2 b ODIE), Wia OEE () LLERFEHIT, BN ED D,
(4) In addition to what is prescribed in the preceding three paragraphs, the
particulars necessary for the running of the Council are to be determined by

the Council.

FUE BERICLIBELORZOBBELZOMOLLLTELT I LEDTE
BEEREDOEBEDIDDOHERE

Chapter IV Measures for Eliminating Health Concerns due to Radiation
and for Creating a Living Environment where People can Live with
Peace of Mind

(e e A B A oD S )
(Implementation of Health Management Surveys)

N E mERIE. MEEREAEARTEHCE ST R =F A+ —HIZE
WTRERBICEFZH L TWEEZOMZ NI E?é% Zxf L. R BRI A (BRIE<
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Article 26 Based on the Basic Guidelines for Reconstruction and Revitalization
of Fukushima, Fukushima prefecture may conduct Health Management
Surveys (meaning surveys to estimate radiation exposure, conduct health
checkups on thyroid cancer in children, and otherwise manage residents'
health care effectively; the same applies hereinafter), covering persons who

had addresses in Fukushima as of March 11, 2011 and others equivalent
thereto.

(FrE R 2 A ICB ¥ DRtk Oz it)
(Provision of Records Concerning Specified Health Checkups, etc.)

Btk HREEFHEFAEONRENMAL CTODHRRE (Bl OBERO MR
LA (WAL EEERENT5) BHERE ZHIIBRET 2RRELZ VS, ) X
B & ER IR E0E G (FHES U\ SRITHUE 3 2 1% B s iin 8 = R 0E A 2 U
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TWABHLAIZBWT, BERNORONH 72 & 13, YERRE Ik ems =
BEIRBOE G ARIE L TV D YA G TR D FrE 2 E (FEH I\ &E—H
ICHET DR EREZ ALV O, ) XdEFEZE (FESE HHEFHE -HICHET
DEFEZEZ VD, ) [T HEEHEOE Lot Lt nide b,

Article 27 The Insurer (meaning the Insurer prescribed in Article 7, paragraph
(2) of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly People (Act No. 80 of
1982)) that persons covered by the Health Management Survey use or the
Association of Medical Care Services for Older Senior Citizens (meaning the
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Association of Medical Care Services for Older Senior Citizens prescribed in
Article 48 of the same Act) must provide a copy of the records concerning
Specified Health Checkups (meaning the Specified Health Checkups prescribed
in Article 18, paragraph (1) of the same Act) or other Health Checkups
(meaning the Health Checkups prescribed in Article 125, paragraph (1) of the
same Act) pertaining to said persons covered by the survey that said Insurer or
the Association of Medical Care Services for Older Senior Citizens keeps,
where the consent of said persons covered by the survey has been obtained and
when there has been a request from Fukushima prefecture, as specified by the
Rules of the Nuclear Regulation Authority.

(et BRAR AL D F2HE 1T B L 4 B e (8
(Measures Necessary for Carrying out Health Management Surveys)
FoHNE BT, mERIC L, BEEHFEEOFERICEE L. HireihEs, HRo
T OMOVELEELZF#ET D LD LT D,
Article 28 The national government is to provide Fukushima prefecture with
technical advice and information or otherwise take the measures necessary for
carrying out Health Management Surveys.

(f HE e & X 5 72 D D 3K D SC4%)
(Support for Policies for Promoting Health, etc.)

B EE. & O AILFEUADT 5 11 RO fEFE O HEHE K UM b oo A2 o fig
H 2 X 2 726D OFUT# B DO RIE D7z b O #s 2 AW T E R OIE < Bt & o R %
DM OIFE XET D720, LBERMB EOHEZOMOHEELHET 20D LT 5,

Article 29 The national government is to take necessary financial or other
measures for the purpose of supporting the evaluation of radiation exposure of
residents carried out by local governments in Fukushima by using equipment
for measuring radiation doses or other Initiatives with the aim of promoting
residents' health and eliminating health concerns.

(BRI PEA 5 0D U RE TR 2 0D I A8 55 0D FE it 0D 32 4%)
(Support for Carrying out Measurement of Concentration of Radioactivity in
Agricultural, Forest and Fisheries Products, etc.)

Fotk B RSO ALK KR OFER D ERS D65 THEE SN BRKRE
W) e OV DAL AE ONT HE T2 i 00 U RE I BE J OO R B oD I E S OVREAilh A 3042 9
DI, LELHEEEZHETLILDO LT D,

Article 30 The national government is to take measures necessary for the
purpose of supporting the measurement and evaluation of the concentration of
radioactivity and radiation doses carried out by local governments and
enterprises in Fukushima with regard to agricultural, forest and fisheries
products produced or processed in Fukushima and industrial products
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manufactured in Fukushima.

(BR Y% D H 1 5 0D 7 FE S )
(Prompt Implementation, etc. of Decontamination Work and Other Measures)

Fot—2% EHiZ. @EORERERZX L0, mEOM T AR & EEE L T,
BB 2BREEOHESE Pk -+ =44 =0+ — B IC384 U7 BRI 7 A2 Hy
AL D A N FEIT OFEUT L0 U ST B EE T K 2 BREE D5 Yy~ D % il
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T 5,

Article 31 (1) In order to realize the steady reconstruction of Fukushima, the
national government is to, in collaboration with local governments in
Fukushima, carry out Decontamination Work and Other Measures promptly
(meaning the Decontamination Work and Other Measures prescribed in Article
25, paragraph (1) of the Act on Special Measures concerning the Handling of
Environmental Pollution by Radioactive Materials Discharged by the Nuclear
Power Plant Accident Accompanying the Earthquake that Occurred off the
Pacific Coast of the Tohoku Region on March 11, 2011 (Act No. 110 of 2011);
the same applies in paragraph (3) and Article 33).

2 EIE. APEOREEOHEZEOFEMICE Y MEOERPENSND X OBRLET
HHEDET D,

(2) When carrying out the Decontamination Work and Other Measures set forth
in the preceding paragraph, the national government is to give due
consideration so as to ensure that residents of Fukushima are employed in
carrying out such work and measures.

3 [EIE. fEEOHTTAILEIA Lol U T, BRYLFE OREF O TR VW E U REY
(ZDWT, VBN Z DA DOIEBR B 22 R e OML53 I8 IEICAT oL D K O I LB E
EHETOHLDET D,

(3) The national government is to, in collaboration with local governments in
Fukushima, take necessary measures so that the waste generated as a result of
the Decontamination Work and Other Measures is properly disposed of, while
utilizing heat recovery or otherwise utilizing said waste in a cyclical manner.

(REF IOV TR K DR LORNLZ 2 fFHT 5 72 D5 E)
(Measures for Children and Students, etc. for the Purpose of Eliminating
Health Concerns due to Radiation)

Bt 4 BT, MEOMG ALK L EE L T @S OFR K OV B @A TR
BT 2 IRE, AEFEICONT, BRI K DR O RNLZEMIET 2720, UK
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HHDET D,
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Article 32 In order to eliminate health concerns due to radiation regarding
children and students, etc. enrolled in schools and child welfare facilities in
Fukushima, the national government is to, in collaboration with local
governments in Fukushima, take the necessary measures with regard to the
sites and buildings of said schools and child welfare facilities, as well as school
routes and the surrounding areas, and offer support for the examination of
school lunches or take other measures as required

(U BR D NAR A~ D R ZBR T D WF 58 I ONBRJE D HEHEE)
(Promotion, etc. of Research and Development Concerning Effects of Radiation
on Human Bodies)

ot =4 BT, SEOMGAEHE L EE LT BB AR~ S K O FRYLE
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Article 33 The national government is to, in collaboration with local
governments in Fukushima, promote research and the development of
technology concerning the effects of radiation on human bodies and
Decontamination Work and Other Measures, based on the domestic and
international knowledge thereon available at present, and at the same time the
national government is to develop facilities and equipment for carrying out
research and the development of technology, facilitate collaboration among
domestic and foreign researchers, help with invitations to international

conferences, or take other measures as necessary in Fukushima.

(15 R o> #ifig o> 4 )
(Improvement of Public Understanding)

B EiR, R NBEROFEICE B SN B EIC X 55RO %
AUCRIR T D EORLZfEHT 2720, AR ERIL IS X DO NME~D 5
B2 OMBSBICET 2EROBMERD 572D OJRHIEE), HEIEEZ OO L
REEEZ#ETLILOLT D,

Article 34 In order to eliminate health concerns originating from worries over
contamination by radioactive materials discharged due to the Nuclear Power
Plant Accident, the national government is to carry out PR activities and
educational activities or take other measures necessary for increasing public
understanding of radiation, such as the effects of low dose exposure to
radiation on human bodies.

(BB Z5T D OO T DO R)

(Policies for Ensuring Opportunities to Receive Education)
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Article 35 The national government is to implement the necessary policies for
supporting Initiatives made by local governments or other persons in
Fukushima to develop school facilities, allocate teachers and school staff, assist
with school attendance, promote activities for experiencing nature, and other
Initiatives, so that children and students, etc. in Fukushima will not be
deprived of the opportunity to receive an education due to the damage
following the Nuclear Disaster.

(MR e Okt — & 2 DR lR D 72 6D D R)
(Policies for Ensuring Medical and Welfare Services)
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Article 36 In order to ensure that the damage following the Nuclear Disaster
will not hinder the provision of medical services and childcare, nursing care
and other welfare services in Fukushima, the national government is to
implement the necessary policies for supporting Initiatives made by local
governments in Fukushima to develop a system for providing these services or

other Initiatives they are making.

(ZDfMDZL L TEDLT Z LD TE LEFRTDEBLO T2 DO E)
(Other Measures for Creating a Living Environment where People can Live
with Peace of Mind)

Fotts EHiX, B FAELLHIZETICED D HLODIEN, BEICEWT, it
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Article 37 In addition to what is prescribed in Article 28 to the preceding
paragraph, the national government is to take necessary financial or other
measures for the purpose of eliminating health concerns due to radiation and

otherwise creating a Living Environment where people can live with Peace of
Mind, in Fukushima.

HBHE FEFIRENLOEXOERRRFADDORKHOHE
Chapter V Special Measures for Reconstruction and Revitalization of
Industry Following the Nuclear Disaster

F—H EEERBAEFERVCINCESSHE
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Section 1 Plans for the Reconstruction and Revitalization of Industry and
Measures Based Thereon

(PE 48 B AR 5 B D FRE )
(Approval of Plans for the Reconstruction and Revitalization of Industry)
oK mBRMEL SEBERFALALSHCAIL T, HRTFSTEDL LA
Z&0 . B NOREFEIZLDWELZ T EEOER B OFAEOHMEZ X 5 72 O O FHHE
(LLF TREZEEBAAGIE] Lo, ) Z2fER L. NRKRBEREOREZ FiHET L5 2
EBTE D,

Article 38 (1) In line with the Basic Guidelines for Reconstruction and
Revitalization of Fukushima, the Governor of Fukushima Prefecture may
prepare a plan for facilitating the reconstruction and revitalization of industry
damaged as a result of the Nuclear Disaster (hereinafter referred to as a "Plan
for the Reconstruction and Revitalization of Industry"), as specified by Order of
the Reconstruction Agency, and may apply for the approval of the Prime
Minister.

2 PEXERFAFEICIL, RICEBETL2HHEZEDLLDO LT S,

(2) Plans for the Reconstruction and Revitalization of Industry provide for the
following:

—  PEREBREAEE O FR

(i) The goals of the Plans for Reconstruction and Revitalization of Industry;

T ORI OBREEERT O OICHEL XD LT ERONE

(i1) The details of Initiatives to be promoted for achieving the goals set forth in
the preceding item;

= BB OBREEENRT AT OICEM L IXEOEmEEE L L O LT EEER
FAFE RIZBITL2FEET, HUELLEATFE TOBEIL X D HLH ORI
WEOEMNZZT2b0%2 05, LTRLT, ) OWNAE MO FEERIZET L FHHE

(iii) The details of Projects for the Reconstruction and Revitalization of

Industry (meaning the following projects, eligible for special measures on

regulations pursuant to the provisions of Articles 40 to 50; the same applies

hereinafter) to be carried out or promoted for achieving the goals set forth in
item (i), and the particulars concerning the responsible entities:

A RESFPIEREZANLEREFEE (EBEICBWTEBRFEREN LT GBS
B HICHET 2 EERFIERENLZ VS, ) OFRK., MERKOTEHZX % H
¥xno, )

(a) Projects for Fostering, etc. Fukushima Special Licensed Guide
Interpreters (meaning projects to foster, ensure, and utilize Fukushima
Special Licensed Guide Interpreters (meaning the Fukushima Special
Licensed Guide Interpreters prescribed in Article 40, paragraph (2)));

7 R ETREETEREE (BEICBIT 2 HIROA PR EE OS2 & e b o H
L, IIMEHZT 5 & AAEN DM IIEBOFREORBEZITOFEETH-
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(b) Projects for Creating a Demand for Goods, etc. (meaning projects for
creating a demand for goods or services that use or are expected to use a
trademark which includes the name of a region in Fukushima or an
abbreviation thereof, thereby contributing to increasing the attractiveness
of regions in Fukushima);

N AR FEE R CBrdnfE CYRHT M ORI A VWD Z 82k
BONDONEDPEHICBWTAEEINDIZ ENAAEND BDIZRSL, ) OF
RAaETHHETH- T, BEOHIBOBE I DOEEICET L0205, )

(c) Projects for Breeding New Varieties of Plants (meaning projects for
breeding new varieties of plants (limited to the seeds or seedlings of said
new varieties of plants, or what Fukushima can be expected to produce
through harvests which can be generated through the use of seeds or
seedlings of said new varieties of plants), thereby contributing to
increasing the appeal of regions of Fukushima);

= HEVEPRPE R EEICRBW THIEE RS Y REFIE L, SUIMFET 5 A
REMEDN & Dk CTd - T, WEVEIR OB 2 HARICHET 201 H 5 LR
BNDHDIZBNT, HIEVEIROBE LR T 5HFEL VD, )

(d) Projects for Developing Geothermal Resources (projects for developing
geothermal resources at regions in Fukushima where a considerable
amount of geothermal resources exist or are likely to exist and where it is
deemed necessary to intensively promote the development of geothermal
resources);

A pmbgeem B GREESHE (M7 >y 72 —IF 0, #Hgihis, AREXE
FREZWS, UTFARKROEMNHNEE HIIBWNTRL, ) 29 E LT, @k,
R, fof SIEE L OPREN T2 —{KRIZAT O 2 S IC X 2 iiBEEEORAEILE XD
¥ IREM LR, Bk EELZE OMOREOAEIEIEITI 2 LITL D0
WEBONRIZX D EE CULFEO RIS 55l B e OBlE 217 5 F
(x5, ) Tho T, MEICBITDMEEEDOR LICETH2HDE2 0, )

(e) Projects for Improving Distribution Functionality (meaning projects to
integrate distribution services by carrying out transportation, storage,
cargo handling and distributive processing in an integrated manner,
centering around Distribution Service Facilities (meaning truck terminals,
wholesale markets, warehouses, or storage sheds; hereinafter the same
applies in (e) and Article 48, paragraph (2)), or a project to rationalize
distribution services by integrating the transportation network, jointly
operating delivery, or otherwise streamlining transportation (including
projects to develop Distribution Service Facilities used for said project),
thereby contributing to improving distribution functions in Fukushima;

~ BmEHREE R OECLIEE LT REOEEDOER L OHAI
BT DH2FEXEThHo T, BB XITEBEATICLOHESINLHANRZLDOE W
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9o )

(f) Projects Pertaining to Regulations Prescribed by Cabinet Order, etc.
(meaning projects that contribute to the reconstruction and revitalization
of industry in Fukushima damaged due to the Nuclear Disaster, and that
pertain to regulations as prescribed by Cabinet Order or Ordinance of the
Competent Ministry);

b MG ARG EBBGERG R R FORFICLIOWELZ IS DEE
DEFKE NFEICETLIHEETH - T, Bn UIEBETITL 0 HE S o #iH)
(fEE DM AILFERDOEBEICET 26 DICRD, ) IEDHDEND, )

(g) Projects Pertaining to Regulations Prescribed by Cabinet Order, etc.
Concerning Affairs of the Local Government (meaning projects that
contribute to the reconstruction and revitalization of industry in
Fukushima damaged due to the Nuclear Disaster and that pertain to
regulations as prescribed by Cabinet Order or Ordinance of the Competent
Ministry (limited to regulations concerning the affairs of local governments
in Fukushima));

WU iR ET 2EEERFAERET LOFENHENLFHEHTHFETOREICLD

Rl OHTE DA

(iv) The details of the special measures pursuant to the provisions of Articles

40 to 50 for each of the Projects for Reconstruction and Revitalization of

Industry prescribed in the preceding item;

T S ZICHBT 5 bODIEN, B NIKEFEICLOIEELZ T EEDOEEDEE KL

O AEDOHEMEIZ BT L LB 72 55

(v) In addition to the particulars set forth in the preceding items, the

particulars necessary for facilitating the reconstruction and revitalization of

industry in Fukushima damaged due to the Nuclear Disaster.

3 HEO THHOFBIFE] &1, EERICE Y HE SN HHENZ OV T O A5
HEU+HNKE TICHET HDEEORFICET I HEL VBT XITEBEEST (U2
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(3) The term "special measures on regulations" as used in the preceding
paragraph means measures concerning special provisions of laws prescribed in
Articles 40 to 48 on regulations specified by laws, and measures concerning
special provisions of a Cabinet Order or Ordinance of the Competent Ministry
(hereinafter referred to as "Cabinet Order, etc." in this paragraph) specified by
Cabinet Order or Order of the Reconstruction Agency (including public notices)
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or Ordinance of the Competent Ministry prescribed in Article 49 (Ordinance of

the Competent Ministry in cases of the regulations prescribed in the proviso to

Article 72; referred to as "Order of the Reconstruction Agency or Ordinance of

the Competent Ministry" in Articles 49 and 50) or specified by Prefectural or

Municipal Ordinance prescribed in Article 50, with regard to regulations

specified by Cabinet Order, etc., including measures that Fukushima

prefecture needs to take or promote together with the measures mentioned
above for their implementation, when such measures are applied, in light of
the purport of the relevant regulations.

4 fEERIMEL, EFREREAGFEAER LI LT LT, H62 U, Bk
YRS R R OV SR =5 I BE T 5 FEft =4 BN UELAOEN+ERERE, U
TF%mIWJ&wOO)@ CEREN R ET e B,

(4) When the Governor of Fukushima Prefecture intends to prepare a Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry, said governor must hear the
opinions of the mayors of the relevant municipalities and Responsible Entities
prescribed in paragraph (2), item (iii) (hereinafter referred to as the
"Responsible Entities" except in Articles 44 and 47).

5 WIHITHEIL. EERMEIIH LT, HHOBEIZLL2HFE (LT ZoHICE
WT THEE &9, ) 2F5ZLICOVWTOREETDHIENTE S,

(5) The following persons may make a proposal to the Governor of Fukushima
Prefecture for filing an application pursuant to the provisions of paragraph (1)
(hereinafter referred to as an "Application" in this Section):

— PEREREEAEELERLELO ETOHE

(1) A person who is going to carry out a Project for Reconstruction and
Revitalization of Industry;

TS 2 DIED URLRRITAR D EESEE PR AR O SR LB e B
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(i1) In addition to a person as set forth in the preceding item, a person who has
a close interest in the implementation of a Project for Reconstruction and
Revitalization of Industry pertaining to said proposal.
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(6) The Governor of Fukushima Prefecture who has received a proposal as set
forth in the preceding paragraph must notify the person who has made the
proposal whether or not to file an Application based on said proposal, without
delay. In this case, when the Governor of Fukushima Prefecture has decided
not to file an Application, said governor must clarify the reason therefor.

7 HEEIZIE. WRICBT 2 FHEATE L cEFEm IR LR TIER B0,

(7) An Application must be filed together with a document including the
following:
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(1) The outline of the opinions of the mayors of the relevant municipalities and
Responsible Entities collected pursuant to the provisions of paragraph (4);

O BRHEORZREBEZTLRHEETOGAICH o T, YikREOME

(i) When filing an Application based on a proposal as set forth in paragraph (5),
the outline of said proposal.
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(8) When filing an Application, the Governor of Fukushima Prefecture may ask
the head(s) of the relevant administrative organ(s) (when such administrative
organ is a council organization, said administrative organ; the same applies
hereinafter) for confirmation on the interpretation of the provisions of laws and
orders (including public notices) based on laws that specify regulations on the
Project for Reconstruction and Revitalization of Industry and other projects
related thereto pertaining to said Application. In this case, the head(s) of the
relevant administrative organ(s), who has/have thus been asked for
confirmation must respond to the Governor of Fukushima Prefecture promptly.

9 WRERBEKREIZ, HFENH o o pEEE AR 2RI T 2 EEICEE T2 L5
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(9) When the Prime Minister finds that the Plan for Reconstruction and
Revitalization of Industry for which an Application has been filed conforms to
the following criteria, the Prime Minister is to grant approval thereof:

— WBEERFHAEAGFHICEGT 2D THLZ L,

(i) The plan conforms to the Basic Guidelines for Reconstruction and
Revitalization of Fukushima;
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(i1) The implementation of the Plan for Reconstruction and Revitalization of
Industry is deemed to contribute to the facilitation of the reconstruction and
revitalization of Fukushima following the Nuclear Disaster;

= MWl OEERICHEMEIND ERIAENDI D THLZ &,

(ii1) It is deemed that the plan will be implemented smoothly and steadily.
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(10) When the Prime Minister intends to grant approval as set forth in the
preceding paragraph, said Prime Minister must obtain the consent of the

45



head(s) of the relevant administrative organ(s) pertaining to the Projects for
Reconstruction and Revitalization of Industry provided for in the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry, with regard to the particulars
concerning said Projects for Reconstruction and Revitalization of Industry.

11 HNEBREXREIZ, FILVHEOBELZ LIz &, Bk, TOEEARLRTN
X722 B 720,

(11) When the Prime Minister has granted approval as set forth in paragraph (9),
said Prime Minister must make this public without delay.

(R AR SR BLRS J1) X VA D E )
(Mutatis Mutandis Application of the Act on Special Zones for Reconstruction
in Response to the Great East Japan Earthquake)
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Article 39 (1) The provisions of Articles 5 to 11 (excluding paragraph (7) of said
Article) of the Act on Special Zones for Reconstruction in Response to the Great
East Japan Earthquake apply mutatis mutandis to the Plan for Reconstruction
and Revitalization of Industry. In this case, the term "Approval" in Article 5 of
the same Act is deemed to be replaced with "approval set forth in Article 38,
paragraph (9) of the Act on Special Measures for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima"; the term "paragraph (10) of the preceding
Article" in paragraph (2) of said Article is deemed to be replaced with "Article
38, paragraph (10) of the Act on Special Measures for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima"; the term "A Specified Local Government that
has been granted Approval" in Article 6, paragraph (1) of the same Act is
deemed to be replaced with "The Governor of Fukushima Prefecture"; in Article
7, paragraph (1) of the same Act, the term "a Specified Local Government" is
deemed to be replaced with "the Governor of Fukushima Prefecture" and the
term "(hereinafter such local government shall be referred to as an 'Approved
Local Government')" is deemed to be deleted; the terms "an Approved Local
Government" in paragraph (2) of said Article, Article 10, paragraphs (1) and (3)
of the same Act, "the relevant Approved Local Government" in Article 8 of the
same Act, "Approved Local Governments" in the title of Article 10 of the same
Act, "A Specified Local Government (limited to that organizing a Regional
Council) or an Approved Local Government that intends to file an Application
(hereinafter referred to as an 'Approved Local Government, etc.' in this Article
and the following Article)" in Article 11, paragraph (1) of the same Act, "an
Approved Local Government, etc." and "the Approved Local Government, etc."
in paragraphs (2), (3) and (8) of said Article, and "the Approved Local
Government, etc. that has presented said Proposal" in paragraph (6) of said
Article are deemed to be replaced with "the Governor of Fukushima
Prefecture"; the term "having been approved" in Article 6, paragraph (1) of the
same Act is deemed to be replaced with "that has obtained the approval set
forth in Article 38, paragraph (9) of the Act on Special Measures for the
Reconstruction and Revitalization of Fukushima"; the term "Article 4,
paragraphs (3) to (11)" in paragraph (2) of said Article is deemed to be replaced
with "Article 38, paragraphs (4) to (11) of the Act on Special Measures for the
Reconstruction and Revitalization of Fukushima"; the term "Article 4,
paragraph (9)" in Article 7, paragraph (1) of the same Act is deemed to be
replaced with "Article 38, paragraph (9) of the Act on Special Measures for the
Reconstruction and Revitalization of Fukushima"; the term "Reconstruction
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Promotion Projects" in paragraph (2) of said Article is deemed to be replaced
with "Projects for Reconstruction and Revitalization of Industry prescribed in
Article 38, paragraph (2), item (iii) of the Act on Special Measures for the
Reconstruction and Revitalization of Fukushima (hereinafter referred to as
'"Projects for Reconstruction and Revitalization of Industry') that are"; the term
"Reconstruction Promotion Projects" in Article 8, paragraph (2), Article 10,
paragraph (2), and Article 11, paragraphs (1) and (8) of the same Act is deemed
to be replaced with "Projects for Reconstruction and Revitalization of
Industry"; the term "the items of Article 4, paragraph (9)" in Article 9,
paragraph (1) of the same Act is deemed to be replaced with "the items of
Article 38, paragraph (9) of the Act on Special Measures for the Reconstruction
and Revitalization of Fukushima"; the term "Article 4, paragraph (11)" in
paragraph (3) of said Article is deemed to be replaced with "Article 38,
paragraph (11) of the Act on Special Measures for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima"; the term "Written Special Opinions on
Reconstruction" in the title of Article 11 of the same Act and in paragraph (8)
of said Article is deemed to be replaced with "Written Special Opinions on
Reconstruction and Revitalization of Fukushima"; the term "paragraph (8), and
paragraph (1) of the following Article" in paragraph (1) of said Article is
deemed to be replaced with "and paragraph (8)"; the terms "the zone under the
Reconstruction Promotion Plan pertaining to said Application" in said
paragraph and paragraph (8) of said Article and "the zone under the
Reconstruction Promotion Plan" in paragraph (2) of said Article are deemed to
be replaced with "the territory of Fukushima prefecture"; the term "Basic
Guidelines for Special Zones for Reconstruction" in paragraph (4) of said
Article is deemed to be replaced with "Basic Guidelines for Reconstruction and
Revitalization of Fukushima prescribed in Article 5, paragraph (1) of the Act
on Special Measures for the Reconstruction and Revitalization of Fukushima";
the term "Basic Guidelines for Special Zones for Reconstruction" in paragraph
(5) of said Article is deemed to be replaced with "Basic Guidelines for
Reconstruction and Revitalization of Fukushima set forth in said paragraph";
the term "the reason therefor" in paragraph (6) of said Article is deemed to be
replaced with "the reason therefor, and shall make a report to the Diet in an
appropriate manner, without delay"; and in paragraph (9) of said Article, the
term "Written Special Opinions on Reconstruction have been submitted to the
Diet" is deemed to be replaced with "a report by the Prime Minister has been
made or Written Special Opinions on Reconstruction and Revitalization of
Fukushima have been submitted to the Diet pursuant to the provisions of
paragraph (6)" and the term "said Written Special Opinions on Reconstruction"
is deemed to be replaced with "said report or Written Special Opinions on
Reconstruction and Revitalization of Fukushima."
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(2) If the Governor of Fukushima Prefecture intends to make a proposal as set
forth in Article 11, paragraph (1) of the Act on Special Zones for Reconstruction
in Response to the Great East Japan Earthquake as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding paragraph and to submit a written opinion as set
forth in paragraph (8) of said Article, said governor must hear the opinions of

the mayors of the relevant municipalities in advance.

GEFREWN LIEOFEB)
(Special Provisions for the Licensed Guide Interpreters Act)
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Article 40 (1) When the Governor of Fukushima Prefecture has applied for and
has obtained the approval of the Prime Minister (meaning the approval set
forth in Article 38, paragraph (9) and including approval of the amendments
set forth in Article 6, paragraph (1) of the Act on Special Zones for
Reconstruction in Response to the Great East Japan Earthquake applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (1) of the preceding Article;
hereinafter the same applies in this Section), with regard to the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry that provides for a Project for
Fostering, etc. Fukushima Special Licensed Guide Interpreters as prescribed in
Article 38, paragraph (2), item (iii), (a), the provisions of the following
paragraph to paragraph (13) apply to Fukushima Special Licensed Guide
Interpreters pertaining to said Project for Fostering, etc. Fukushima Special
Licensed Guide Interpreters, on or after the date said approval has been
granted.

2 WEFPIERENLIZ, @EIZBWT, R 2B T, BREAN EREANLE (B
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(2) Fukushima Special Licensed Guide Interpreters engage in Licensed Guide
Interpreter Services (meaning the Licensed Guide Interpreter Services
prescribed in Article 2 of the Licensed Guide Interpreters Act (Act No. 210 of
1949); the same applies in paragraphs (4) and (6)), by receiving remuneration,

on a regular basis, in Fukushima.

3 mERFEREN LI OV TIE, BREATEOREIX, @A LRV,
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(3) The provisions of the Licensed Guide Interpreters Act do not apply to

Fukushima Special Licensed Guide Interpreters.
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(4) A person who has finished Licensed Guide Interpreter Services training that
the Governor of Fukushima Prefecture provides based on the Plan for

Reconstruction and Revitalization of Industry approved under paragraph (1)

will have a qualification in order to become a Fukushima Special Licensed

Guide Interpreter in Fukushima.

5 WMOBHEZONWTINIHEET HHIL. @ERFFIEREN L LR L& EZAH LRV,
(5) A person who falls under any of the following items does not be eligible to be

a Fukushima Special Licensed Guide Interpreter:
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(i) A person who has been punished by a sentence of imprisonment with or
without required labor for not less than one year, and two years have not
elapsed from the date the execution of the sentence was completed, or the
date on which the sentence can no longer be executed

ZOBNEHIIBWTHERT 2@ERENEESE =+ =RE —HOBEIT L Y EHOEIL
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(i1) A person who has been prohibited from running a business pursuant to the
provisions of Article 33, paragraph (1) of the Licensed Guide Interpreters Act
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (8), and two years have not
elapsed from the date said disposition was made;
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(ii1) A person who has been prohibited from engaging in Licensed Guide
Interpreter Services pursuant to the provisions of Article 33, paragraph (1) of
the Licensed Guide Interpreters Act, and two years have not elapsed from
the date said disposition was made;
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(iv) A person who has been prohibited from engaging in services as a limited-
area licensed guide interpreter pursuant to the provisions of Article 33,
paragraph (1) of the Licensed Guide Interpreters Act applied mutatis
mutandis pursuant to Article 24, paragraph (3) of the Act on Promotion of
Inbound Tourism through Enhancing Travel Convenience for Foreign
Tourists (Act No. 91 of 1997), and two years have not elapsed from the date
said disposition was made;
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(v) A person who has been prohibited from engaging in services as an Okinawa
Special Licensed Guide Interpreter pursuant to the provisions of Article 33,
paragraph (1) of the Licensed Guide Interpreters Act applied mutatis
mutandis pursuant to Article 14, paragraph (8) of the Act on Special
Measures for the Promotion and Development of Okinawa (Act No. 14 of
2002), and two years have not elapsed from the date said disposition was
made;
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(vi) A person who has been prohibited from engaging in services as a licensed
guide interpreter for international strategic comprehensive special zones
pursuant to the provisions of Article 33, paragraph (1) of the Licensed Guide
Interpreters Act applied mutatis mutandis pursuant to Article 20, paragraph
(9) of the Act on Comprehensive Special Zones (Act No. 81 of 2011), and two
years have not elapsed from the date said disposition was made;
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(vii) A person who has been prohibited from engaging in services as a licensed
guide interpreter for comprehensive special zones for local revitalization
pursuant to the provisions of Article 33, paragraph (1) of the Licensed Guide
Interpreters Act applied mutatis mutandis pursuant to Article 43, paragraph
(9) of the Act on Comprehensive Special Zones, and two years have not
elapsed from the date said disposition was made.
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(6) Fukushima Special Licensed Guide Interpreters must not engage in Licensed

Guide Interpreter Services for remuneration in areas outside of Fukushima.
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(7) The provisions of Chapter III of the Licensed Guide Interpreters Act apply
mutatis mutandis to the registration of Fukushima Special Licensed Guide
Interpreters. In this case, the term "Registry of Licensed Guide Interpreters"
in Article 18, Article 19 (including the title), and Article 27 (including the title)
of the same Act is deemed to be replaced with "Registry of Fukushima Special
Licensed Guide Interpreters"; the term "prefectures" in Article 19 of the same
Act is deemed to be replaced with "Fukushima prefecture"; the term "Article
18" in Article 20, paragraph (1) and Article 22 of the same Act is deemed to be
replaced with "Article 18 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 40,
paragraph (7) of the Act on Special Measures for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima"; the term "the prefectural governor" in Article 20,
paragraph (1), Articles 21 and 22, Article 23, paragraph (1), and Articles 24 to
27 of the same Act is deemed to be replaced with "the Governor of Fukushima
Prefecture"; the term "Registration Certificate of a Licensed Guide Interpreter"
in Article 22 (including the title) of the same Act is deemed to be replaced with
"Registration Certificate of a Fukushima Special Licensed Guide Interpreter";
the term "the items of Article 4" in Article 25, paragraph (1), item (iii) of the
same Act is deemed to be replaced with "the items of Article 40, paragraph (5)
of the Act on Special Measures for the Reconstruction and Revitalization of
Fukushima"; and the term "Article 21, paragraph (1)" in Article 26 of the same
Act is deemed to be replaced with "Article 21, paragraph (1) as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 40, paragraph (7) of the Act on Special Measures
for the Reconstruction and Revitalization of Fukushima."
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(8) The provisions of Chapter IV of the Licensed Guide Interpreters Act apply
mutatis mutandis to the services of Fukushima Special Licensed Guide
Interpreters. In this case, the term "Article 35, paragraph (1)" in Article 32,
paragraph (1) of the same Act is deemed to be replaced with "Article 35,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 40, paragraph
(9) of the Act on Special Measures for the Reconstruction and Revitalization of
Fukushima"; the term "the prefectural governor" in paragraph (2) of said
Article, Article 33, paragraphs (1) and (2), and Article 34 of the same Act is
deemed to be replaced with "the Governor of Fukushima Prefecture"; and the
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term "this Act or orders based thereon" in Article 33, paragraph (1) of the same
Act is deemed to be replaced with "the Act on Special Measures for the
Reconstruction and Revitalization of Fukushima or orders based thereon."
9 Lﬁ%ﬁiﬁwg+£ DOHEIT, BEFEIEREN LOREKIZOWTHERT 5,
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(9) The provisions of Article 35 of the Licensed Guide Interpreters Act apply
mutatis mutandis to organizations of Fukushima Special Licensed Guide
Interpreters. In this case, the term "the Commissioner of the Japan Tourism
Agency" in paragraphs (1) and (3) of said Article is deemed to be replaced with
"the Governor of Fukushima Prefecture."
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(10) A person who falls under any of the following items is punished by a fine of
not more than 500,000 yen:

— FEARNHEOBEIEX LIH

(1) A person who has violated the provisions of paragraph (6);

AV ZOMAEDFEIZ LY @SR OIEREN L OREREZ T 2

(i1) A person who has been registered as a Fukushima Special Licensed Guide
Interpreter through deception or other wrongful means;
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(ii1) A person who has violated a disposition of suspension of services under
Article 33, paragraph (1) of the Licensed Guide Interpreters Act as applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (8).
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(11) A person who falls under either of the following items is punished by a fine
of not more than 300,000 yen:
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(i) A person who has violated the provisions of Article 30 of the Licensed Guide
Interpreters Act as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (8);

= BNEIIBWTHENT 2@RENEES UK OREIC L oWmEE2ET. Xt
W DS & LicE

(i1) A person who has failed to make a report or has made a false report in
violation of Article 34 of the Licensed Guide Interpreters Act as applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (8).
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(12) When an organization set forth in Article 35, paragraph (1) of the Licensed
Guide Interpreters Act as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (9)
has failed to make a notification or has made a false notification in violation of
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said paragraph, the representative or supervisor of said organization is
punished by a non-penal fine of not more than 300,000 yen.
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(13) A person who has violated the provisions of Article 29, paragraph (1) or (2)
of the Licensed Guide Interpreters Act as applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (8) is punished by a non-penal fine of not more than 100,000 yen.
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(Partial Revision: Act No. 13 of 2012 (Act No. 25 of 2012))
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Article 41 (1) When the Governor of Fukushima Prefecture has applied for and
has obtained the approval of the Prime Minister with regard to a Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry that provides for Projects for
Creating a Demand for Goods, etc. as prescribed in Article 38, paragraph (2),
item (iii), (b) (hereinafter referred to as "Projects for Creating a Demand for
Goods, etc." in this Article), the provisions of the following paragraph to
paragraph (6) apply to said Projects for Creating a Demand for Goods, etc.,
only within the implementation period set forth in paragraph (7) that is
included in said Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry.
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(2) With regard to the Trademark Registration of a Regionally based Collective
Trademark (meaning the Trademark Registration of a Regionally based
Collective Trademark prescribed in Article 7-2, paragraph (1) of the Trademark
Act (Act No. 127 of 1959); hereinafter the same applies in this paragraph and
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the following paragraph) pertaining to goods or services relating to the Projects
for Creating a Demand for Goods, etc. provided for in the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry that has been approved as set
forth in the preceding paragraph, when a person who is to pay the registration
fees set forth in Article 40, paragraph (1) or (2) or Article 41-2, paragraph (1)
or (2) of the same Act is the Responsible Entity for said Projects for Creating a
Demand for Goods, etc., the Commissioner of the Patent Office may grant said
person a reduction of or exemption from the payment of said registration fees
(limited to fees in cases of registering a regionally-based collective trademark
within the implementation period set forth in the preceding paragraph, or in
cases of filing an application for registration of renewal of the duration of
trademark right for a regionally based collective trademark within said
implementation period), pursuant to the provisions of Cabinet Order. In this
case, with regard to the application of the provisions of Article 18, paragraph
(2) and Article 23, paragraphs (1) and (2) of the same Act, the term "has been
paid" in these provisions are deemed to be replaced with "has been paid or an
exemption therefrom has been granted."”
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(3) With regard to the Trademark Registration of a Regionally based Collective
Trademark pertaining to goods or services relating to Projects for Creating a
Demand for Goods, etc. provided for in the Plan for Reconstruction and
Revitalization of Industry that has been approved as set forth in paragraph (1),
when a person who intends to register said regionally based collective
trademark is the Responsible Entity for said Projects for Creating a Demand
for Goods, etc., the Commissioner of the Patent Office may grant said person a
reduction of or exemption from the payment of fees for filing an application for
trademark registration that is to be paid pursuant to the provisions of Article
76, paragraph (2) of the Trademark Act (limited to the fees in the case of filing
an application for trademark registration within the implementation period set
forth in paragraph (1)), pursuant to the provisions of Cabinet Order.

4 PEREIESI AR — A L <UEEE HEIOIE N —5 o -0 L < T O
BEREHE, PAEEMEDSEE DO BUEIT X DB EE OB IR (LT ZOHIZE N T

Mse) W9, ) 225230 FOEAIRILGAETH TRYDODEDRH D
EXE, FREENUA&FE A L <IEHE _EXIEN+—5%0o 55— L < IE5H
HOKEIZ»D»D O T, FIAE T LITINOITHET 288 B 088 (Bnz T
LFITH o T, TOWRKEDOSEH) ITEOFHOEGEREL CHEELZEEL TE

55



TeHRE L. 2O LT iER sz,

(4) Where a trademark right is jointly owned by persons including those who are
granted a reduction of or exemption from the payment of registration fees
under paragraph (2) (hereinafter referred to as "a reduction or exemption" in
this paragraph) and the portion of their respective shares of said trademark
right has been agreed, the registration fees set forth in Article 40, paragraph
(1) or (2) or Article 41-2, paragraph (1) or (2) of the Trademark Act are the
amount obtained by totaling the amount of registration fees prescribed in these
provisions for each of such co-owners (for those who are granted a reduction or
exemption, the amount after said reduction or exemption) multiplied by the
percentage of their respective share, notwithstanding the provisions of Article
40, paragraph (1) or (2) or Article 41-2, paragraph (1) or (2), and must be paid
in that amount.
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(5) When a right deriving from an application for trademark registration is
jointly owned by persons including those who are granted a reduction of or
exemption from the payment of fees for filing an application for trademark
registration under paragraph (3) (hereinafter referred to as "a reduction or
exemption" in this paragraph) and the portion of their respective shares of said
right has been agreed, the fees for filing an application for trademark
registration that is to be paid by such co-owners for their respective right
deriving from the application for trademark registration pursuant to the
provisions of Article 76, paragraph (2) of the Trademark Act are the amount
obtained by totaling the amount of fees for filing the application for trademark
registration prescribed in said paragraph for each of such co-owners (for those
who are granted a reduction or exemption, the amount after said reduction or
exemption) multiplied by the percentage of their respective share,
notwithstanding the provisions said paragraph, and must be paid in that
amount.
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(6) Registration fees or fees for filing an application for trademark registration
calculated pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs are to be

rounded down to the nearest ten yen.
7 F-HOEXERBAFEICE, FEFN\EE _HE - SICBTAFEHE LT, M
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(7) The Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry as set forth in
paragraph (1) is to provide for the goals and implementation period for each of
the Projects for Creating a Demand for Goods, etc., as regarding the
particulars set forth in Article 38, paragraph (2), item (iii).

(Tl i 15 D R f5)
(Special Provisions for the Plant Variety Protection and Seed Act)
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Article 42 (1) When the Governor of Fukushima Prefecture has applied for and
has obtained the approval of the Prime Minister with regard to the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry that provides for Projects for
Breeding New Varieties of Plants as prescribed in Article 38, paragraph (2),
item (iii), (c¢) (hereinafter referred to as "Projects for Breeding New Varieties of
Plants" in this Article), the provisions of the following paragraph and
paragraph (3) apply to said Projects for Breeding New Varieties of Plants on
and after the date said approval has been granted.
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(2) With regard to application for registration of a variety, for an Applied Variety
pertaining to the outcome of the Projects for Breeding New Varieties of Plants
provided for in the Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry that
has been approved as set forth in the preceding paragraph (such Applied
Variety means the Applied Variety prescribed in Article 4, paragraph (1) of the
Plant Variety Protection and Seed Act (Act No. 83 of 1998) and is limited to the
one for which an application for registration of a variety has been filed not
later than two years from the final day of the implementation period set forth
in paragraph (4) that is provided for in said Plan for Reconstruction and
Revitalization of Industry; hereinafter the same applies in this paragraph),
when the applicant is either of the following and is the Responsible Entity for
said Projects for Breeding New Varieties of Plants, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries may grant said person a reduction of or exemption from
the payment of fees for filing an application, that are to be paid pursuant to
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the provisions of Article 6, paragraph (1) of the same Act, pursuant to the
provisions of Cabinet Order:

— TOHBEMEOFR (REES KRB - HICHETD2HEXZV O, KT KUREA
IZBWTRIL, ) L&

(1) A person who has bred (as prescribed in Article 3, paragraph (1) of the Plant
Variety Protection and Seed Act; the same applies in the following item and
the following paragraph) said Applied Variety;
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(i) Where said Applied Variety is an Employee-bred Variety Bred as Part of an
Employee's Duties as prescribed in Article 8, paragraph (1) of the Plant
Variety Protection and Seed Act that has been bred by an Employee, etc. as
prescribed in said paragraph (referred to as an "Employee, etc." in item (ii) of
the following paragraph) (such variety is referred to as an "Employee-bred
Variety Bred as Part of an Employee's Duties" in said item), and a
contractual provision, service regulation or any other stipulation has
specified, in advance, that an application for registration of a variety is filed
by an Employer, etc. as prescribed in Article 8, paragraph (1) of the same Act
(hereinafter referred to as an "Employer, etc." in this item and item (ii) of the
following paragraph), the Employer, etc. who has filed the application for
registration of a variety.
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(3) With regard to a Registered Variety pertaining to the outcome of the Projects
for Breeding New Varieties of Plants provided for in the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry that has been approved as set
forth in paragraph (1) (such Registered Variety means the Registered Variety
prescribed in Article 20, paragraph (1) of the Plant Variety Protection and Seed
Act, and is limited to one for which an application for registration of a variety
has been filed not later than two years from the final day of the
implementation period set forth in the following paragraph, provided for in
said Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry; hereinafter the
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same applies in this paragraph), when a person who is to pay the registration

fees, for each of the first to sixth years pursuant to the provisions of Article 45,

paragraph (1) of the same Act, is either of the following and is the Responsible

Entity for said Projects for Breeding New Varieties of Plants, the Minister of

Agriculture, Forestry and Fisheries may grant said person a reduction of or

exemption from the payment of registration fees, pursuant to the provisions of

Cabinet Order:

— TOREKMEOBERE LIHE

(1) A person who has bred said Registered Variety;
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(i1) Where said Registered Variety is an Employee-bred Variety Bred as Part of
an Employee's Duties, and a contractual provision, service regulation or any
other stipulation has specified in advance that an application for registration
of a variety is filed by an Employer, etc. or that the title of the applicant for
registration of a variety filed by an Employee, etc. is transferred to an
Employer, etc., the Employer, etc. who has filed the application for
registration of a variety or the Employer, etc. who has received the transfer
of the title of the applicant for registration of a variety filed by an Employee,
etc.
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(4) The Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry set forth in
paragraph (1) is to provide for the goals and implementation period for each of
the Projects for Breeding New Varieties of Plants, regarding the particulars set
forth in Article 38, paragraph (2), item (iii).
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(5) An application for approval as set forth in paragraph (1) must be filed
together with a document including the amount of funds necessary for carrying
out the Projects for Breeding New Varieties of Plants to be provided for in the
Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry pertaining to said
application, and the procurement method therefor.

(M BN Il B 8 952
(Projects for Developing Geothermal Resources)
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Article 43 When the Governor of Fukushima Prefecture has applied for and has
obtained the approval of the Prime Minister with regard to the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry that provides for Projects for
Developing Geothermal Resources as prescribed in Article 38, paragraph (2),
item (iii), (d) (hereinafter referred to as "Projects for Developing Geothermal
Resources"), the provisions of the following Article to Article 47 apply to said
Projects for Developing Geothermal Resources, on and after the date said
approval has been granted.

(e R 5 3R 78 G )
(Plans for Developing Geothermal Resources)
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Article 44 (1) The Governor of Fukushima Prefecture may prepare a plan
concerning the development of geothermal resources pertaining to Projects for
Developing Geothermal Resources provided for in the Plan for Reconstruction
and Revitalization of Industry that has been approved as set forth in the
preceding Article (hereinafter referred to as a "Plan for Developing Geothermal
Resources"), as specified by the Order of the Reconstruction Agency.

2 HIEVEWBAFEEIEICIL, ICH|IT2FHHALET L b0 LT 5,
(2) A Plan for Developing Geothermal Resources is to include the following:
— MBI B 38 2 0D T it IX A
(1) The zone in which to carry out Projects for Developing Geothermal
Resources:
— HBBVEIRBHIE O BT
(i1) The goals of the Projects for Developing Geothermal Resources;
= HEVERBARFEXEONE . E EARZOMOER TS TED HHIH

(iii) The details of the Projects for Developing Geothermal Resources,
Responsible Entities, and other particulars specified by Order of the
Reconstruction Agency;
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(iv) The period for carrying out the Projects for Developing Geothermal
Resources;
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(v) Other particulars necessary for carrying out the Projects for Developing
Geothermal Resources.
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(3) When the Governor of Fukushima Prefecture intends to prepare a Plan for
Developing Geothermal Resources, said governor must obtain the consent of
persons to be specified as the Responsible Entities prescribed in item (iii) of
the preceding paragraph in advance.
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(4) When the Governor of Fukushima Prefecture intends to prepare a Plan for
Developing Geothermal Resources, said governor is to in advance hear the
opinions of the mayors of the relevant municipalities and take the measures
necessary for reflecting the opinions of residents in the plan, such as holding a
public hearing.
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(5) When the Governor of Fukushima Prefecture has prepared a Plan for
Developing Geothermal Resources, said governor must publicize the plan
without delay.
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(6) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
amendments (excluding minor amendments specified by Order of the
Reconstruction Agency) to a Plan for Developing Geothermal Resources.
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(Special Provisions Concerning the Amendments, etc. to Regional Forestry
Plans)
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Article 45 (1) Regarding the particulars set forth in paragraph (2), item (iii) of
the preceding Article, the particulars specified in the following items that
pertain to changes, designation, or revocation, set forth respectively therein, to
be made in relation to the implementation of Projects for Developing
Geothermal Resources (referred to as "Amendments, etc. to Regional Forestry

Plans" in paragraph (6)) may be included:
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(i) Changes to Regional Forest Planning Zones (meaning the zones of a Forest
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(meaning a Forest as prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Forest Act
(Act No. 249 of 1951); hereinafter the same applies in this item and item (ii)
of the following paragraph) that are covered by regional forestry plans
established pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1) of the same
Act): The area of the forest pertaining to said changes;
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(i1) The designation of Protection Forests (meaning the Protection Forests
designated under Article 25 or 25-2 of the Forest Act; the same applies in
this item and the following paragraph) or the revocation thereof: The location
of the Protection Forests and the purpose of the designation, and in cases of
including particulars related to the designation of Protection Forests, the
Requirements for Designation (meaning the Requirements for Designation
prescribed in Article 33, paragraph (1) of the same Act);
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(2) When the Governor of Fukushima Prefecture intends to include the
particulars set forth in the following items in a Plan for Developing
Geothermal Resources, said governor must undergo the procedures specified
respectively therein, with regard to said particulars, in advance, as specified by
Order of the Reconstruction Agency and Ordinance of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries:
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(i) The particulars specified in item (i) of the preceding paragraph: To seek the
opinions of the Prefectural Forest Council established in Fukushima
prefecture and the head of the Regional Forest Office which has jurisdiction
over Fukushima prefecture, and to hold deliberations with the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries via the Prime Minister;
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(i1) The particulars specified in item (ii) of the preceding paragraph (limited to
the particulars related to the designation of Protection Forests regarding
forests within coastal preservation zones designated under Article 3 of the
Coast Act): To hold deliberations with a coast administrator administrating
the relevant coastal preservation zone;
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(iii) The particulars specified in item (ii) of the preceding paragraph (limited to
the particulars related to the designation of Protection Forests under Article
25 of the Forest Act, the revocation of the designation of Protection Forests
under Article 26 of the same Act, or the revocation of the designation of
Protection Forests falling under either of the items of Article 26-2, paragraph
(4) of the same Act): To hold deliberations with the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries via the Prime Minister to obtain the consent of the
former.
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(3) When the Governor of Fukushima Prefecture intends to include the
particulars set forth in the items of paragraph (1) in a Plan for Developing
Geothermal Resources, said governor must give public notice to that effect with
regard to said particulars in advance, as specified by Ordinance of the Ministry
of Agriculture, Forestry and Fisheries, and must make a draft of said
particulars available for public inspection for two weeks from the date said
public notice has been given, together with a document including the reasons
why said governor intends to state said particulars in the Plan for Developing
Geothermal Resources.
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(4) When a public notice has been given pursuant to the provisions of the

I o

preceding paragraph, residents of Fukushima and other interested persons
may submit written opinions concerning the draft of said particulars provided
for public inspection to the Governor of Fukushima Prefecture up until the
date on which the public inspection period expires.
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(5) When the Governor of Fukushima Prefecture undergoes the procedures
specified in paragraph (2), item (i), said governor must submit an outline of
written opinions (limited to written opinions related to the particulars set forth
in paragraph (1), item (1)) that have been submitted pursuant to the provisions
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of the preceding paragraph, to the Prefectural Forest Council established in
Fukushima prefecture.
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(6) When a Plan for Developing Geothermal Resources that includes the
particulars specified in the items of paragraph (1) has been publicized
pursuant to the provisions of paragraph (5) of the preceding Article, it is
deemed that the Amendments, etc. to the Regional Forestry Plan have been

made pertaining to said particulars as of the date of said publication.

(HB 2N Y5 BR 76 35 3 1T AR D 78 P25 D FREf])

(Special Provisions Concerning Permission and Approval, etc. for Projects for
Developing Geothermal Resources)
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Article 46 (1) Regarding the particulars set forth in Article 44, paragraph (2),
item (ii1), the following particulars pertaining to the implementation of
Projects for Developing Geothermal Resources may be included:
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(i) Particulars concerning acts for which the permission set forth in Article 3,
paragraph (1) or Article 11, paragraph (1) of the Hot Springs Act (Act No.

125 of 1948) is required;
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(i1) Particulars concerning acts for which the permission set forth in Article 10-
2, paragraph (1) of the Forest Act is required;
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(iii) Particulars concerning acts for which the permission set forth in Article 34,
paragraph (1) or (2) of the Forest Act is required;
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(iv) Particulars concerning acts for which deliberations are required to be held
or approval obtained as set forth in Article 10, paragraph (6) of the Natural
Parks Act (Act No. 161 of 1957), permission set forth in Article 20, paragraph
(3) of the same Act (limited to the permission pertaining to item (i) or (iv) of
said paragraph; the same applies in paragraph (1) of the following Article) is
required, or to a notification under Article 33, paragraph (1) of the same Act
1s required to be made;
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(v) Particulars concerning acts for which a notification under Article 9,
paragraph (2), Article 16-2, paragraph (1) or (2), or Article 48, paragraph (1)
of the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964) is required to be made;

N X —FIHEOMREICEI T 2 ReliiEE CERUVEERSE =+t5) FHN
FE—HORELET DTH/ICHET HFH

(vi) Particulars concerning acts for which the approval set forth in Article 8,
paragraph (1) of the Act on the Promotion of New Energy Usage (Act No. 37
of 1997) is required.

2 fEEEMEE, MEVEREBRHEICROE BT 2 FHEHEATLHEL L) ETH L X
IE, HEFEHICOWT, BTN - BHWKEAD - BREEXEAD - BEADTEDD
ETAILEY, HOENLD, ENEFNYHUSFITED D Fa 2T LR 670,

(2) When the Governor of Fukushima Prefecture intends to include the
particulars set forth in the following items in a Plan for Developing
Geothermal Resources, said governor must undergo the procedures specified
respectively therein in advance with regard to said particulars, as specified by
Order of the Reconstruction Agency, Ordinance of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries, Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, and Ordinance of the Ministry of the Environment:

— HIEF—ZICEDLEH HARERRE (BAMU-EHEEREENTILE) FL
F+—ROBEIZ LV EINDLFHDEOMOEHEROME (LLTFZOFIZHBNT
BREmaE] L), ) OFRZIHC I (BERICBITD2ERAOFEHE, REX
IR BERETBEND D2 BT 2ITHICHAT 2 FHEHITH > TE, F
BEFORRELIES Z & NONMBRIERKELZ&RH L TREREICH#ELZ T2
Eo ) o

(1) Particulars specified in item (i) of the preceding paragraph: To seek the
opinions of the council established pursuant to the provisions of Article 51 of
the Nature Conservation Act (Act No. 85 of 1972) or other council
organizations (hereinafter referred to as the "Council, etc." in this item)
(with regard to particulars concerning acts for which permission is required
and which may affect the amount of water discharge from and temperature
or ingredients of hot springs in neighboring prefectures, to hear the opinions
of the Council, etc. and to hold deliberations with the Minister of the
Environment via the Prime Minister)'

ATEEE 2D 2 FH  @ERICE N DHEMNREARERESOBERZE Z
&

(i1) Particulars specified in item (ii) of the preceding paragraph: To hear the
opinions of the Prefectural Forest Council established in Fukushima
prefecture;

= RTEEMSICED 2 FEH (ENARE (HRREES RE _SICHET 2 ENA
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(ii1) Particulars specified in item (iv) of the preceding paragraph (limited to the
particulars concerning acts for which deliberations pertaining to National
Parks (meaning the National Parks prescribed in Article 2, item (ii) of the
Natural Parks Act are required to be held; the same applies in the following
item)): To hold deliberations with the Minister of the Environment via the
Prime Minister;

VU REFE IS E O 590 (ERZARICAR D3R, FF A U3 2 23 547 4 12 B
TOHFHICRD, ) WHHBRHEKELZRH L TREKREICH#EEZ L, TORELZS
HZ kb,

(iv) Particulars specified in item (iv) of the preceding paragraph (limited to the
particulars concerning acts for which approval, permission, or notification
pertaining to National Parks is required): To hold deliberations with the
Minister of the Environment via the Prime Minister to obtain the consent of
the former;

o APEBLSICED L2 FEH (BERFREFIEE HIE+RNEO HE—HE L
KIFHE _HOBREIZ L M2 BT 2178l 2 FHICRD, ) HNEKREKRE
ZREH U CRFEEREICEIT D &,

(v) Particulars specified in item (v) of the preceding paragraph (limited to the
particulars concerning acts for which a notification under Article 9,
paragraph (2), or Article 16-2, paragraph (1) or (2) of the Electricity Business
Act is required to be made): To make a notification to the Minister of
Economy, Trade and Industry via the Prime Minister;

NOATHBLZICEDL2FH (BEXFEEFUHNAEKE -HOBEIC L DM 224
DATAICEAT 2HFHITIRD, ) WEHREEREZRE L CTRFEEREICHHEEZ L.
ZTOREER/D Z L,

(vi) Particulars specified in item (v) of the preceding paragraph (limited to the
particulars concerning acts for which a notification under Article 48,
paragraph (1) of the Electricity Business Act is required to be made): To hold
deliberations with the Minister of Economy, Trade and Industry via the
Prime Minister to obtain the consent of the former;

t AIEAEAFICEDLZFH NEREREZ&ZHR L CEBRE Frmrrx—FHH
FEOMREICHET D RHREEERFERICRET 2 EBREZ WO, ) iz L.
ZOREERD Z L,

(vii) Particulars specified in item (vi) of the preceding paragraph: To hold
deliberations with the Competent Minister (meaning the Competent Minister
prescribed in Article 15 of the Act on the Promotion of New Energy Usage)
via the Prime Minister to obtain the consent of the former.

HUAER KROKRO LIS 5 SN FEHE S A7 HUEVE 5 BE 8 518 23 5 DU - DU S5
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Article 47 (1) When a Plan for Developing Geothermal Resources that includes

the particulars set forth in the left-hand column of the following table has been

publicized pursuant to the provisions of Article 44, paragraph (5), it is deemed

that the permission or approval set forth in the right-hand column of said table

has been granted for Responsible Entities for the Project for Developing

Geothermal Resources pertaining to said particulars as of the date of said

publication.

RIS —IHE — 52T 5 HIH
The matters set forth in paragraph
(1), item (i) of the preceding Article

IRES =R E - UIE+—&RFE
DFFA]

The permission set forth in Article 3,
paragraph (1) or Article 11,
paragraph (1) of the Hot Springs Act

ATSRER— A 524 55 H
The matters set forth in paragraph
(1), item (1) of the preceding Article

BRIEE RO —HOFFA]
The permission set forth in Article
10-2, paragraph (1) of the Forest Act

ATSREE — T =5 1281 5 FIH
The matters set forth in paragraph
(1), item (iii) of the preceding Article

FRARIES =+ DU SR8 — T U5 HOFF
Ay

The permission set forth in Article
34, paragraph (1) or (2) of the Forest
Act

AR — 5 2T 5 FH (HRA
[l {5 25 - 2R B N TH O RE ] S FHE S —+
FE_HOFT IR D BDIZIRD, )
The matters set forth in paragraph
(1), item (iv) of the preceding Article
(limited to the matters pertaining to
the approval set forth in Article 10,
paragraph (6) of the Natural Parks
Act or the permission set forth in

Article 20, paragraph (3) of the same
Act)

[FVE S+ 455 N OFE A SULIRNESR —+
& —HOFF AT

The approval set forth in Article 10,
paragraph (6) of the same Act or the
permission set forth in Article 20,
paragraph (3) of the same Act

ATSRER — AN 24T 55 H
The matters set forth in paragraph
(1), item (vi) of the preceding Article

2oL % —F & ORI B4 2 Rl
FREILE S I\ R —HORE

The approval set forth in Article 8,
paragraph (1) of the Act on the
Promotion of New Energy Usage

2 RO SIS D FIDFLHE S A7 HUERE R B 8 10 23 55 DU - DU SR 56 LI D HLE IS
IV ARINIZE EIE, BEFHRIRLMBERFEARFEIZOWVTIT, LS

O DIEIE. WH L7V,

(2) When a Plan for Developing Geothermal Resources that includes the

particulars set forth in the following items has been publicized pursuant to the
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provisions of Article 44, paragraph (5), the provisions specified respectively

therein do not apply to the Projects for Developing Geothermal Resources

pertaining to said particulars:

—  HISRE ST 55 E (HARARRESRHREANHEHOBUEIS X 2 W#l R
LHDITRD, ) REFHTREFNHE

(i) Particulars set forth in paragraph (1), item (iv) of the preceding Article
(limited to the particulars pertaining to deliberations under Article 10,
paragraph (6) of the Natural Parks Act): Article 10, paragraph (6) of the
same Act;

ZORISRB BN SIS 5 FE (HARRES =+ =8F—HOBEIZ LD )EH
AR DBDIZRD, ) FHER =+ =R RO A

(i1) Particulars set forth in paragraph (1), item (iv) of the preceding Article
(limited to the particulars pertaining to a notification under Article 33,
paragraph (1) of the Natural Parks Act): Article 33, paragraphs (1) and (2) of
the same Act;

= AIREB-HEFLSICHET 5 FE (EXFEEESNHNEE -HOBEIZ LD )EH
IRDBDIZRD, ) FHEEMNHN\GKE—H

(ii1) Particulars set forth in paragraph (1), item (v) of the preceding Article
(limited to the particulars pertaining to a notification under Article 48,
paragraph (1) of the Electricity Business Act): Article 48, paragraph (1) of
the same Act.

3 HIRHE—HE LT o5 E (BERFEERIEHE _HUIEHAREDO _H—H
HLIEE HOBEICL MR D b DIZIRD, ) 2SFLHl S du 7z HEE 7 BHF8 5
BEAHENH-USEFE RHOHEIC L ARSI L &1L, FEFILEE “HUIE N
FOE A LLITE _HOBREILLDmHRH ST b D & AT,

(3) When a Plan for Developing Geothermal Resources that includes the
particulars set forth in paragraph (1), item (v) of the preceding Article (limited
to the particulars pertaining to notification under Article 9, paragraph (2), or
Article 16-2, paragraph (1) or (2) of the Electricity Business Act) has been
publicized pursuant to the provisions of Article 44, paragraph (5), it is deemed
that a notification under Article 9, paragraph (2), or Article 16-2, paragraph (1)
or (2) of the same Act has been made.

(PR RE ) =28 1 T6R 2 7Pl vT 55 D K1)

(Special Provisions Concerning Permission and Approval, etc. for Projects for
Improving Distribution Functionality)

FEUHANSE @ERmEN, =+ J\LH HE =5 RICHET D iiigeem L

LT ZORIZBNT I@EERER LFE] LW, ) ZEO T EEEFEAG I

DOWT, [FAFICHITLHFHE L TROED LI T 52 FHEHOW TN EZED L

ThoT, ELREETTEDLERZMRA LT, NERERKEORE L HGHE L. %
DREEZIT =& 213, BxBEgiEm EFED 5 5, RFRO THIZHEIT 5 BEk,
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Article 48 (1) Where the Governor of Fukushima Prefecture has specified any of
the particulars set forth in the left-hand column of the following table
regarding the particulars set forth in Article 38, paragraph (2), item (iii), (e),
with regard to the Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry that
provides for Projects for Improving Distribution Functionality as prescribed in
said item (hereinafter referred to as "Projects for Improving Distribution
Functionality" in this Article), and when said governor has applied for the
approval of the Prime Minister, while attaching documents specified by
Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, and
has obtained the approval of the Prime Minister, it is deemed, with regard to
part of said Projects for Improving Distribution Functionality that require a
registration or registration of changes to be made, permission or approval to be
obtained, or a notification to be made as set forth in the right-hand column of
said table, that said registration or registration of changes has been made, said
permission or approval has been obtained, or said notification has been made
as of the date said approval has been granted.

AR (B =+—FEAEE | AIEE 5o sk, MEHELERFE—HD
+—5) B=RDBRE, H&%t*%* R ST RIS 5 = O HLE IS K D i
TH D FR Gk LRI S5 = HOBUEIC t
Ll a B 51T 2 BT 5 FH The registration set forth in Article 3
(i) The particulars concerning acts for | of the same Act, the registration of
which the registration set forth in changes set forth in Article 7,

Article 3 of the Warehousing paragraph (1) of the same Act, or the
Business Act (Act No. 121 of 1956), notification under paragraph (3) of
the registration of changes set forth said Article

in Article 7, paragraph (1) of the

same Act, or a notification under

paragraph (3) of said Article is

required to be made
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(i1) The particulars concerning acts
for which the registration set forth in
Article 3, paragraph (1) of the
Consigned Freight Forwarding
Business Act (Act No. 82 of 1989), the
registration of changes set forth in
Article 7, paragraph (1) of the same
Act, or a notification under paragraph
(3) of said Article is required to be
made

FES — B —HOBE, FIEBLERE
—IH DA B G ILREE —HOBEIC
X5

The registration set forth in Article 3,
paragraph (1) of the same Act, the
registration of changes set forth in
Article 7, paragraph (1) of the same
Act, or the notification under
paragraph (3) of said Article

= EWMRIHEREZEES RO
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(iii) The matters particulars
concerning acts for which the
permission set forth in Article 20 of
the Consigned Freight Forwarding
Business Act or the approval set forth
in Article 25, paragraph (1) of the
same Act is requried, or a notification
under paragraph (3) of said Article is
required to be made

FIVES R OFFr ., REH +HIRH
—IHOR A SUIFRF ZHOBEIZ LD
Jei Hi

The permission set forth in Article 20
of the same Act, the approval set
forth in Article 25, paragraph (1) of
the same Act, or the notification
under paragraph (3) of said Article

U SR S A = R —
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(iv) The particulars concerning acts
for which the registration set forth in
Article 35, paragraph (1) of the
Consigned Freight Forwarding
Business Act, the registration of
changes set forth in Article 39,
paragraph (1) of the same Act, or a
notification under paragraph (3) of
said Article is required to be made

FIES =+ HARH —HOBRE, FEE=
FILRE — D H R ER UL R SRS —H
DHEIC L D JmH

The registration set forth in Article
35, paragraph (1) of the same Act, the
registration of changes set forth in
Article 39, paragraph (1) of the same
Act, or the notification under
paragraph (3) of said Article
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(v) The particulars concerning acts
for which the permission set forth in
Article 45, paragraph (1) of the
Consigned Freight Forwarding
Business Act or the approval set forth
in Article 46, paragraph (2) of the
same Act is required, or a notification
under paragraph (4) of said Article is
required to be made

FES I+ AR —HOFF AT, FES
NG I OFE W] SU LRI SR M O
ENZ X D

The permission set forth in Article
45, paragraph (1) of the same Act, the
approval set forth in Article 46,
paragraph (2) of the same Act, or the
notification under paragraph (4) of
said Article
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(vi) The particulars concerning acts
for which the permission set forth in
Article 3 of the Motor Truck
Transportation Business Act (Act No.
83 of 1989) or the approval set forth
in Article 9, paragraph (1) of the
same Act 1s required, or a notification
under paragraph (3) of said Article is
required to be made

FVES =R OFFA, FHESE LA —HD
AR SUIASREE —HOBEIC X 5 E
The permission set forth in Article 3
of the same Act, the approval set
forth in Article 9, paragraph (1) of the
same Act, or the notification under
paragraph (3) of said Article
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(2) The Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry as set forth in the

preceding paragraph is to provide for the project goals, the outline of

Distribution Service Facilities, and an implementation period for each of the

Projects for Improving Distribution Functionality, regarding the particulars set

forth in Article 38, paragraph (2), item (iii).

3 AR RAEI,

FHOBEZHFELL S &2 LT, FE=HNAKBENHEOKE

Wb b, MR ISR D EEEE R FAEEICED L O &3 b iimigEem L5k
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(3) If the Governor of Fukushima Prefecture intends to apply for the approval set

forth in paragraph (1), said governor must obtain consent, with regard to the

details of the Projects for Improving Distribution Functionality to be provided

for in the Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry pertaining to

said application, of persons to be specified as the Responsible Entities for said

Projects for Improving Distribution Functionality in said Plan for
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Reconstruction and Revitalization of Industry, notwithstanding the provisions

of Article 38, paragraph (4).

4 EEZBKEZ, B—HOHEICLLOREDHFIMRLE —+HNKE+HHE (B =1
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(4) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has been
asked to give the consent set forth in Article 38, paragraph (10) (including
cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 6, paragraph (2) of
the Act on Special Zones for Reconstruction in Response to the Great East
Japan Earthquake applied mutatis mutandis by replacing the terms pursuant
to Article 39, paragraph (1); hereinafter the same applies in this Article), with
regard to an application for approval under paragraph (1), said governor must
not give the consent set forth in Article 38, paragraph (10), when the Projects
for Improving Distribution Functionality provided for in the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry pertaining to said application
fall under any of the following items:

— HHORE—FO T 2 FHEICR D RN EEE ORI EN, B
EEVERARB —HE T OWT NN T 5 L &,

(1) When the Responsible Entity for the Projects for Improving Distribution
Functionality pertaining to the particulars set forth in the left-hand column
of item (i) of the table of paragraph (1) fall under any of the items of Article 6,
paragraph (1) of the Warehousing Business Act;

=B HOKE 5O RIS 5 FHEIHR D mgRE M EFEFEOE AN, &
WRITDERFEIEEARE —HE FOWNTANIHEET D & X,

(i1) When the Responsible Entity for the Projects for Improving Distribution
Functionality pertaining to the particulars set forth in the left-hand column
of item (ii) of the table of paragraph (1) fall under any of the items of Article
6, paragraph (1) of the Consigned Freight Forwarding Business Act;

F—HOKE =50 LIS 2 FHEITHR D i sgRe M R3O F e F AN /Y
FIHERFZELES —+ R EFOWNT NS L, Y ikitdtgrem LFEED
WEDFES =R EFICRIT 2 EEICEG L TRV ERD D L&,

(iii) When the Responsible Entity for the Projects for Improving Distribution
Functionality pertaining to the particulars set forth in the left-hand column
of item (iii) of the table of paragraph (1) fall under any of the items of Article
22 of the Consigned Freight Forwarding Business Act or when it is found
that the details of said Projects for Improving Distribution Functionality do
not conform to the criteria set forth in the items of Article 23 of the same
Act;

W E—HOREWN SO EMICHET 5 FEHITR D s m LFEEOERELR)S, B
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(iv) When the Responsible Entity for the Projects for Improving Distribution
Functionality pertaining to the particulars set forth in the left-hand column
of item (iv) of the table of paragraph (1) fall under any of the items of Article
38, paragraph (1) of the Consigned Freight Forwarding Business Act;

T B HORFE NGO LIS 2 F AR D s MR M b F3E 0 F i EIR N 5
HEJHEXRFEER LRSS T OWTANIIHEY L, T S%idigeen LFEEON
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(v) When the Responsible Entity for the Project for Improving Distribution
Functionality pertaining to the particulars set forth in the left-hand column
of item (vi) of the table of paragraph (1) falls under any of the items of
Article 5 of the Motor Truck Transportation Business Act or when it is found
that the details of said Projects for Improving Distribution Functionality do
not conform to the criteria set forth in the items of Article 6 of the same Act.

5 HEELR@KREZ, H—HOBEIZLLIBEDHFEIRLH —HNEKEHHORE %
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(5) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has been
asked to give the consent set forth in Article 38, paragraph (10) with regard to
an application for approval under paragraph (1), said minister is to give due
consideration in giving the consent, with regard to part of the Projects for
Improving Distribution Functionality provided for in the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry pertaining to said application for
which permission needs to be obtained as set forth in Article 45, paragraph (1)
of the Consigned Freight Forwarding Business Act, so as to sincerely fulfill
obligations under international agreements and ensure that business activities
are carried out in a fair manner in the field of the Second Class Consigned
Freight Forwarding Business (meaning the Second Class Consigned Freight
Forwarding Business prescribed in Article 2, paragraph (8) of the same Act)
pertaining to International Freight Forwarding (meaning International Freight
Forwarding as prescribed in Article 6, paragraph (1), item (v) of the same Act),
thereby ensuring the sound development of said business.

6 ELZREKEIX, @S RMEROE —HOHIEIZ L 25 E D HFEICER D PEEE L
AFHENCE O DAV RE M R FEO I EARICH LT, H PN EREFHORE
(RO Z RO D Z LN TE D,

(6) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may request the
provision of information necessary for giving the consent set forth in Article 38,
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paragraph (10) from the Governor of Fukushima Prefecture and the
Responsible Entities for the Projects for Improving Distribution Functionality
provided for in the Plan for Reconstruction and Revitalization of Industry

pertaining to an application for approval under paragraph (1).

(B3 %5 THUE S 7o B o e il i)
(Special Measures on Regulations Prescribed by Cabinet Order, etc.)
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Article 49 If the Governor of Fukushima Prefecture has applied for and has
obtained the approval of the Prime Minister, with regard to the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry that provides for, as a Project for
Reconstruction and Revitalization of Industry as prescribed in Article 38,
paragraph (2), item (iii), Projects Pertaining to Regulations Prescribed by
Cabinet Order, etc., special measures on regulations as prescribed in
paragraph (3) of said Article apply to said Projects Pertaining to Regulations
Prescribed by Cabinet Order, etc., as specified by Cabinet Order with regard to
a project pertaining to regulations prescribed by Cabinet Order, and as
specified by Order of the Reconstruction Agency and Ordinance of the
Competent Ministry with regard to a project pertaining to regulations
prescribed by Ordinance of the Competent Ministry, respectively.

(5 N AR D F BB T 5 IS DWW T ORBIC K 2 Rl HiE)
(Measures under Special Provisions by Prefectural or Municipal Ordinance on
Regulations Concerning Affairs of Local Governments)
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Article 50 When the Governor of Fukushima Prefecture has applied for and has
obtained the approval of the Prime Minister, with regard to the Plan for
Reconstruction and Revitalization of Industry that provides for, as a Project for
Reconstruction and Revitalization of Industry as prescribed in Article 38,
paragraph (2), item (iii), Projects Pertaining to Regulations Prescribed by
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Cabinet Order, etc. Concerning Affairs of the Local Government, special
measures on regulations as prescribed in paragraph (3) of said Article apply to
said Projects Pertaining to Regulations Prescribed by Cabinet Order, etc.
Concerning Affairs of the Local Government, as specified by Cabinet Order
with regard to a project pertaining to regulations prescribed by Cabinet Order,
and as specified by Order of the Reconstruction Agency and Ordinance of the
Competent Ministry with regard to a project pertaining to regulations
prescribed by Ordinance of the Competent Ministry, respectively.

AT R B ARKER K E BRI X IgiE D R
Section 2 Special Provisions for the Act on Special Zones for
Reconstruction in Response to the Great East Japan Earthquake

Fht—5% WEICBWTHEEEBOEMRLOER L ZK S 2 & 20 U RS O
RICTH G T 2 HZEZT O H ANFZER UTTENT T 2 3 A ARG S48 BRI XI5 5
TR A BNREILEE — 5 MO SR - EHOBREOEMIZHOWNT
XL [FHES KRB =HE oA TIRAARERIZ LD ZEORE DR 2 s~
<&M, XUTAEPETRE OB IZE LW E 252 0 7o U2 B 1T 5 J8 IS O MR IZ 7
HEI o5, LHLOIF TEMESOMIRICTET2FE] L REHNEFEIVEE
— o TEBLURFRI IR AR T8 & &2 DIk TE BRI KR EEAR 78t (55 585 =
F AR DE bR, ) 1 &L [FHEE N -RF - MEREEERXKE (£
DAEFBIXANT—E S, £ OAF T —EF O KL F 5 A ([ZHUE T 2 Mk TdH 2 dilTAf o
KIKICEENDHDICIRD, ) | LdHOIE EREEERMXEL &35,

Article 51 With regard to the application of the provisions of Article 2,
paragraph (3), item (ii), (a), Article 4, paragraph (9), item (i), and Article 40,
paragraph (1) of the Act on Special Zones for Reconstruction in Response to the
Great East Japan Earthquake to an sole proprietorship or a corporation who
carries out projects to form and develop industrial clusters and thereby
contributes to ensuring employment opportunities in Fukushima, the term
"ensuring employment opportunities in areas where the Great East Japan
Earthquake has forced many disaster victims to lose employment or has caused
significant damage to the foundation for production activities" in Article 2,
paragraph (3), item (ii), (a) of the same Act is deemed to be replaced with
"ensuring employment opportunities"; the term "the Basic Guidelines for
Special Zones for Reconstruction" in Article 4, paragraph (9), item (i) of the
same Act is deemed to be replaced with "the Basic Guidelines for Special Zones
for Reconstruction (excluding the part pertaining to Article 2, paragraph (3),
item (i), (a))"; and the term "(limited to the zone, the whole or a part of which
is included in the municipal zone, the whole or a part of which falls under the
area prescribed in (a) of said item)" in Article 40, paragraph (1) of the same Act
is deemed to be deleted.
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Article 52 With regard to the application of the provisions of Article 2,
paragraph (3), item (ii), (b) and Article 4, paragraph (9), item (i) of the Act on
Special Zones for Reconstruction in Response to the Great East Japan
Earthquake to an sole proprietorship or a corporation who carries out projects
to construct and lease buildings in Fukushima that contribute to the formation
and development of industrial clusters, the term "Projects to construct and
lease buildings in areas prescribed in (a)" in Article 2, paragraph (3), item (i),
(b) of the same Act is deemed to be replaced with "Projects to construct and
lease buildings," and the term "the Basic Guidelines for Special Zones for
Reconstruction" in Article 4, paragraph (9), item (i) of the same Act is deemed
to be replaced with "the Basic Guidelines for Special Zones for Reconstruction

(excluding the part pertaining to Article 2, paragraph (3), item (1), (b))."

B BHRKEXEOEREUOBEDDDOHERSE
Section 3 Policies, etc. for Reconstruction and Revitalization of the
Agriculture, Forestry and Fisheries Industry

RAMIKPEFE DR B O A D 72 8O D i 3)
(Policies for Reconstruction and Revitalization of the Agriculture, Forestry and

Fisheries Industry)
B t=5% EHiZ. BRFARFICLOHELZZ T EEDBRMKEZDERK OB %
HEHET D 728D & % DM TT ANILHUET O BMIKEY DIEE OYER ., RMOKEZREIZFR
LAEFERAE OB, BMOKEEY OIN L& OB O Gk, HUIsCE IR 278 H L 72 Buo
Hedte, RAMOKPEEZH S5 XE AMOBERL O, BAHKFEZEIZEET 2 78RR % O
KX OZ DR OE K E OO I Z BT D272 DI B R iR ZHT 20D &3 2,
Article 53 In order to facilitate the reconstruction and revitalization of the
agriculture, forestry and fisheries industry in Fukushima damaged by the
Nuclear Disaster, the national government is to implement policies necessary
for supporting Initiatives made by local governments in Fukushima, such as
broadening the consumption of agriculture, forestry and fisheries products,
developing production bases for the agriculture, forestry and fisheries industry,
streamlining the processing and distribution of agriculture, forestry and
fisheries products, promoting initiatives utilizing local resources, fostering and
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securing personnel who play central role in the agriculture, forestry and
fisheries industry, or promoting research and development concerning the
agriculture, forestry and fisheries industry and disseminating the outcome
thereof.

(/3 DB OV D 72 8O O i i)
(Policies for Reconstruction and Revitalization of Small and Medium Sized
Enterprises)

FHAME B, RANRFICRD2EELZZ T EEOT/INEEOE LK O A 2 #
HET 5720, FUNMEEOIRB O 72 DT & O T AILFURDAT 5 B&OfElR. AMO
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Article 54 In order to facilitate the reconstruction and revitalization of small and
medium sized enterprises in Fukushima damaged due to the Nuclear Disaster,
the national government is to implement policies necessary for supporting
Initiatives made by local governments in Fukushima, for the purpose of
reconstructing small and medium sized enterprises, such as ensuring funding,
fostering personnel, or promoting the research and development of technologies

pertaining to the production, sale or provision of services.

(k45 5% DR E)
(Measures such as Vocational Guidance)

Fht+Tgk EIX, @EOTBEOMEDLZEZMD 20, WEEET, BEERIT KO
Kl D FMi = OO MLIERIFEEZHT 2D LT D,

Article 55 In order to ensure job security for workers in Fukushima, the national
government is to provide vocational guidance, job placement services, and

vocational training, or take other measures as necessary.

(BYEDOBEISE %0 U@ 5 OB B OFA O 720 O Hisk)
(Policies for Reconstruction and Revitalization of Fukushima through the
Promotion of Tourism, etc.)

FhANE B, BOLOREZE U TURFARFICLDWELZ T EEOERKL T
BAZHEMEST D720, &5 O MG NIRRT 5 B0 B OBk D RKEH DR,
& B OB ORE ) D, ERSMNIBIT 5 BEDOELR, ERESHOFZRLEOE
BEAZ R DOHEREZ DM OB 2 R T Do DI E iR 25T o b D L35,

Article 56 (1) In order to facilitate the reconstruction and revitalization of
Fukushima, which was damaged by the Nuclear Disaster, through the
promotion of tourism, the national government is to implement policies
necessary for supporting Initiatives made by local governments in Fukushima,
such as trying to attract more domestic and foreign tourists, increasing the
attractiveness of sightseeing spots in Fukushima, advertising Fukushima
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domestically and internationally, or inviting international conferences or
otherwise promoting international exchange.

2 MSATEBOENEFRZREAESIL, @EOFMEICEE L, EEREUERRO BN EZ S - T
179 N DOIRE K O~V EESUbR iz B E T2 LOFEE LITH oA
XYM L~ORA L IZZMEDOMOME B Z2HT 52 L2, EED
EHRERROWEEIZET DL IBHL LD ET 5,

(2) The Japan Foundation, IAA is to dispatch and invite relevant persons for the
purpose of international cultural exchange, hold or act as an intermediary in
holding events for international cultural exchange or offer assistance to or
participate in such events, or take other measures as necessary, while giving
due consideration to the characteristics of Fukushima, and it is to thereby

endeavor to help promote international exchanges in Fukushima.

(Z DM DPEFEDE I OFA D T DHEE)
(Measures for Reconstruction and Revitalization of Other Industries)

FHHtEE EHiX, B =250 0005ETICED D LODIEN, T IKFICL D8
FEEZ T I EEOEEDOER KL NHAEDHEL N D 72D, BSHEMEIZ X D155 0H
HE L Z OB BT 722 TR WD AR T 5 i dh D IR 578 % O AR K OV
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ZOMOIEZHET HLOFTOL LD LT D,

Article 57 In addition to what is prescribed in Article 53 to the preceding Article,
in order to facilitate the reconstruction and revitalization of industry in
Fukushima damaged by the Nuclear Disaster, the national government is to
endeavor to take financial measures, tax measures, monetary measures, or
other measures, with regard to making Initiatives such as dealing with the
slump in the sale of goods and a decrease in the number of tourists due to
uncertainties concerning the risk posed or the status of contamination by

radioactive materials.

BAE HEREEOAHFICHFET B0 E R R #E
Chapter VI Intensive Promotion of Initiatives that Contribute to the
Creation of New Industries, etc.

(B A HEE B I D FRAE)
(Approval of Intensive Promotion Plans)
FHHHNE mERMEL @B EEEALKGENCAIL T, BARE L F —J]H
CREGE. B E DI A= r X —RO 56, =R X —j & L TREERITHH
THZERTELZLRDLNDBDEV ), FHEAFT—FRITEBNWTHL, ) OFA., E
FEbh L O EREAR BT D UFFEB 3 24T © MU O Fe A %08 U787z 7 pEE ORIl KO
PEZE O E B 5 G 71 DR ALIZ T 59 2 B E O A S5 3500 72 6 58~ O BUH oD 1 R 7 HE 1t
(BT 25 (LLF TESAHEES ] &), ) ZERL. NERIEKEOFRE %
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ETAHIENTE D,

Article 58 (1) In line with the Basic Guidelines for Reconstruction and
Revitalization of Fukushima, the Governor of Fukushima Prefecture may
prepare a plan for intensively promoting Initiatives that contribute to the
creation of new industries and the strengthening of international
competitiveness in industry through the use of Renewable Energy Sources
(meaning solar power, wind power, and other non-fossil fuel-based energy that
are deemed to be used as permanent energy sources; the same applies in
Article 61) and the development of sites in order to carry out research and
development concerning medicines and medical equipment, and Initiatives
toward other leading policies (hereinafter such plan is referred to as an
"Intensive Promotion Plan"), and may apply for the approval of the Prime
Minister.

2 HERMHEFEICEBW TR, RICBITL2FHIZOWTEDDLI D LT 5,

(2) The Intensive Promotion Plan is to provide for the following particulars:

—  ERHEERFE o X

(1) The zone under the Intensive Promotion Plan;

T ERHEERE O B AR

(ii) The goals of the Intensive Promotion Plan;

= HIEOBREZERTHEOICER L XIXZEOFEMAMEEL L5 & T H2BHONRE

(ii1) The details of the Initiatives to be carried out or promoted for achieving
the goals set forth in the preceding item;

DU G I ]

(iv) The period for the plan.

3 EEEMER, EAHEHEAZERLEY ET5EX1T, o UD, BRITHTR
OB RZREN 2T B 7220,

(3) When the Governor of Fukushima Prefecture intends to prepare an Intensive
Promotion Plan, said governor must hear the opinions of the mayors of the
relevant municipalities in advance.

4 BHOBEIZLDHFEICIE, APEOBEIC L0 BB ATETAR 0 8 R oz
Zaidk Lo Em 2 i L2 b iuidZe 7220,

(4) An application set forth in paragraph (1) must be filed together with a
document including the outline of the opinions of the mayors of the relevant
municipalities collected pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

5 WHHRHEKEIL H-HOHEIZ X DHEEN O o /o B AHEER B 23K T 2 A%
WCHEATHEROLELEEIE, ZOREEZTHLD LT 5,

(5) If the Prime Minister finds that an Intensive Promotion Plan for which an
application set forth in paragraph (1) has been filed conforms to the following
criteria, approval shall be granted thereto:

— EEERFEEARAGHICEST IO THL I L,

(i) The plan conforms to the Basic Guidelines for Reconstruction and
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Revitalization of Fukushima;
M EAHEER B OB H T REEOAIHEICFET 5D THLEROLI
L2k,
(ii) The implementation of the Intensive Promotion Plan is deemed to
contribute to the creation of new industries, etc.;
= MEPOHERICEMINDIODERIAENDILDOTHLZ &,
(iii) It is deemed that the plan will be implemented smoothly and steadily.

6 WHEKREKEZX, AEOBEL L LD L35 L &%, BEAHETEHICED b E
RHEEREE (BEARATRICHET 2 HEENIEFESN+—FE L TES+FRICHET D
FESRIZAR D FHEZ VD, ) IZDOWT, YiZHE A HEEF IR 5 BRI TBUER D & D[
BB brn,

(6) If the Prime Minister intends to grant approval as set forth in the preceding
paragraph, said Prime Minister must obtain the consent of the head(s) of the
relevant administrative organ(s) pertaining to the Particulars Concerning
Intensive Promotion (meaning the particulars related to the projects prescribed
in Article 60 or the policies prescribed in Article 61 or 62) provided for in the
Intensive Promotion Plan, with regard to said Particulars Concerning
Intensive Promotion.

7 HWNEREREIZX, BHEOREEZ L E XX, Bk, ZTOEEARLAR TR
IRBTRUN,

(7) When the Prime Minister has granted the approval as set forth in paragraph
(5), said approval must be made public without delay.

(R H AR R AR LR 31| X v D HE )
(Mutatis Mutandis Application of the Act on Special Zones for Reconstruction
in Response to the Great East Japan Earthquake)

FIIUS A ARGE A BRI XA S RN OB R E TOREIT, EAHEES
FIZOWTHERT 5, ZOHEIZEWT, FIESLET RE) Ldo01% EEE
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HET) &, FHEELRE—HD BUEKEILHE] L H2D 01T TE HE AR
BEEBLHANSELE] &, RRE _HT MERREESE] L H L0013 @ &ERE
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RHEERIR | & AEBILERE —Hp THENEENLEA S L HD 01T TEBEEE
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Article 59 The provisions of Articles 5 to 10 of the Act on Special Zones for
Reconstruction in Response to the Great East Japan Earthquake apply mutatis
mutandis to Intensive Promotion Plans. In this case, the term "Approval" in
Article 5 of the same Act is deemed to be replaced with "approval set forth in
Article 58, paragraph (5) of the Act on Special Measures for the Reconstruction
and Revitalization of Fukushima"; the term "paragraph (10) of the preceding
Article" in paragraph (2) of said Article is deemed to be replaced with "Article
58, paragraph (6) of the Act on Special Measures for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima"; the term "A Specified Local Government that
has been granted Approval" in Article 6, paragraph (1) of the same Act is
deemed to be replaced with "The Governor of Fukushima Prefecture"; in Article
7, paragraph (1) of the same Act, the term "a Specified Local Government" is
deemed to be replaced with "the Governor of Fukushima Prefecture" and the
term "(hereinafter such local government is referred to as an 'Approved Local
Government')" is deemed to be deleted; and the terms "an Approved Local
Government" in paragraph (2) of said Article, Article 10, paragraphs (1) and (3)
of the same Act, "the relevant Approved Local Government" in Article 8 of the
same Act, "Approved Local Governments" in the title of Article 10 of the same
Act are deemed to be replaced with "the Governor of Fukushima Prefecture";
the term "having been approved" in Article 6, paragraph (1) of the same Act is
deemed to be replaced with "that has obtained the approval set forth in Article
58, paragraph (5) of the Act on Special Measures for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima"; the term "Article 4, paragraphs (3) to (11)" in
paragraph (2) of said Article is deemed to be replaced with "Article 58,
paragraphs (3) to (7) of the Act on Special Measures for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima"; the term "Article 4, paragraph (9)" in Article 7,
paragraph (1) of the same Act is deemed to be replaced with "Article 58,
paragraph (5) of the Act on Special Measures for the Reconstruction and
Revitalization of Fukushima"; the term "Reconstruction Promotion Projects" in
paragraph (2) of said Article is deemed to be replaced with "Particulars
Concerning Intensive Promotion prescribed in Article 58, paragraph (6) of the
Act on Special Measures for the Reconstruction and Revitalization of
Fukushima (hereinafter referred to as the 'Particulars Concerning Intensive
Promotion') that are"; the term "Reconstruction Promotion Projects" in Article
8, paragraph (2) and Article 10, paragraph (2) of the same Act is deemed to be
replaced with "Particulars Concerning Intensive Promotion"; the term "the
items of Article 4, paragraph (9)" in Article 9, paragraph (1) of the same Act is
deemed to be replaced with "the items of Article 58, paragraph (5) of the Act on
Special Measures for the Reconstruction and Revitalization of Fukushima";
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and the term "Article 4, paragraph (11)" in paragraph (3) of said Article is
deemed to be replaced with "Article 58, paragraph (7) of the Act on Special
Measures for the Reconstruction and Revitalization of Fukushima."

(FRSZAT BB N I ZE AR B B A 12 D S (51))
(Special Provisions for the Act on the Organization for Small & Medium
Enterprises and Regional Innovation, Japan, IAA)
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Article 60 The Organization for Small & Medium Enterprises and Regional
Innovation, Japan, IAA may transfer, without charge, factory sites that it
manages pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act on the Organization for Small & Medium
Enterprises and Regional Innovation, Japan, IAA (Act No. 147 of 2002) for the
purpose of providing them for the projects that the Governor of Fukushima
Prefecture carries out based on an Intensive Promotion Plan for which the
approval set forth in Article 58, paragraph (5) (including an approval for
amendments as set forth in Article 6, paragraph (1) of the Act on Special Zones
for Reconstruction in Response to the Great East Japan Earthquake applied
mutatis mutandis pursuant to the preceding Article) has been granted (such
Intensive Promotion Plan is referred to as an "Approved Intensive Promotion
Plan" in the following Article and Article 62), up until the date specified by
Cabinet Order set forth in Article 5, paragraph (1) of the Supplementary
Provisions of the Act on the Organization for Small & Medium Enterprises and

Regional Innovation, Japan, IAA.

(WFZEBH 8 D HEMESE D 72 8 D Jii 5R)
(Policies for Promoting Research and Development, etc.)
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Article 61 In order to promote the implementation of Approved Intensive
Promotion Plans, the national government is to implement the policies
necessary for supporting the use of Renewable Energy Sources, the promotion
of research and development concerning medicines and medical equipment and
other leading research and development, and the utilization of the outcome of
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such research and development.

({23 D SLHL DR D 72 8 D Ji5K)
(Policies for Promoting Construction of Enterprises, etc.)
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Article 62 In order to ensure the prompt and steady implementation of Approved
Intensive Promotion Plans, the national government is to implement the
policies necessary for supporting the Initiatives made by Fukushima prefecture
such as promoting the construction of enterprises necessary for creating new
industries, etc., and fostering and securing personnel with advanced knowledge
or technology.

(Z DM OF 7= 72 ORI E O 7= O H &)
(Other Measures for Creating New Industries, etc.)

FART =% EHIX, AIZRICEDD bODIED, BEICBWTHREEDOAIHEICE
53 2 B O B AR e HEHE 2 X 5 7o OIS L E R M B Lo iE, Rs (R B4
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Article 63 In addition to what is prescribed in the preceding three Articles, the
national government is to endeavor to take the financial measures necessary
for intensively promoting Initiatives that contribute to the creation of new
industries, etc. in Fukushima, or other measures such as those for facilitating
procedures under the provisions of the Agricultural Land Act (Act No. 229 of
1952) and other laws and regulations.

FLtE BEOEREKRVCBAEICHETIHROEED - DITUNEREE
Chapter VII Measures Necessary for Promoting Policies for Reconstruction
and Revitalization of Fukushima

(AETEDZE XKD 12D DREE)
(Measures for Ensuring Stability)
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Article 64 (1) In order to facilitate the reconstruction and revitalization of
Fukushima following the Nuclear Disaster, the national government is to take

measures necessary for ensuring stable employment or otherwise ensuring
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stability for persons who have been evacuated from Zones under Evacuation
Orders due to the Nuclear Disaster (including those who have changed their
address to the regions where they took refuge) and persons who have moved
back to Zones where Evacuation Orders have been Lifted upon the lifting of the
Evacuation Orders for the relevant Zones under Evacuation Orders.

2 [EIX, AIEOHEZHET HI2Y 7o TE, B R X% 2 o XKikiz & iAo
sk OEVE R O DMEFFRK OGN D X OBET 2D E T 5,

(2) When taking the measures set forth in the preceding paragraph, the national
government is to give due consideration so that distinct attributes and
characteristics of municipalities that include Zones under Evacuation Orders
are maintained.

(R, EW R ORRARIZ DT 5 EH 72 &)
(Comprehensive Measures Covering Health, Medical, and Welfare Services)
FONtIA EE. BB ETTOFHUITLR D BRI X 2803 ISR 5 Rk E
PRI LIS AN TR, R, ERLAOEALICODIE 2HE LR EISHET D
7o O LB ZRIEH] BT B L ORE E OMOIFEZ#ET 56D LT D,
Article 65 In the event that any health hazards originating from radiation
exposure due to the Nuclear Power Plant Accident occur in the future, the
national government is to take legal or financial measures or other measures

as necessary to comprehensively cover health, medical, and welfare services.

(FHAERTRE = R L — DBAFE T D 72 6O DB E D HE)
(Financial Measures for Development, etc. of Renewable Energy)

BARTARE EHIE. B ORENLOBBOEBEOHAICHETEOMEKE LT, F
AEFRET R F— OB K NEAD D LELRMB EOHE, =1/ F— OGO
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Article 66 As one of the national policies concerning the reconstruction and
revitalization of Fukushima following the Nuclear Disaster, the national
government is to take financial measures necessary for developing and
introducing renewable energy, financial measures necessary for diversifying
energy sources, or other measures as necessary.

(18 BLAZ A 4 2 DA A B D+ E O TE )
(Utilization of Reconstruction Grants and other Financial Measures)

FARTFESR EHiR RFNERENDOREOEE L OFHAEDMEOBEH 2 HEE L 5
7o, HEAEZOMBEAARKELED S OB OO OMB EOHEZ, T4 RN
IO RANTEN T 56D LT %,

Article 67 (1) In order to facilitate a smooth and prompt reconstruction and
revitalization of Fukushima following the Nuclear Disaster, the national
government is to utilize Reconstruction Grants and other financial measures
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for reconstruction following the Great East Japan Earthquake effectively, and
across cross-sections of ministries and agencies.

2 PREHRHEKREIL, ATEOE R a2 OMR AARRER NS OEBO 72D DBk
DFFE DA DRI RIENCE T 2720, &5 O M7 NS HIK D B9 % i
E£x0o0, BRTREE CER - =ZFEEEE HIs) BNRE HE =510
HEICESE, RERTPRZ L TCERL, RTHE LT, RTFNKENLD
BEOERHE OHAEITER T2 N TE2ME EOREIZOW T, BN O 7 H
o, THEHRORM, HROFEMZOMOEELZHET LD LT 5,

(2) In order to help the effective utilization of Reconstruction Grants and other
financial measures for reconstruction following the Great East Japan
Earthquake across cross-sections as set forth in the preceding paragraph, the
Prime Minister is to request and secure a package of required budgets, based
on Article 4, paragraph (2), item (iii), (a) of the Act for Establishment of the
Reconstruction Agency (Act No. 125 of 2011), while taking into account
requests from local governments in Fukushima, and provide information and
consultation or take other measures, from a government-wide perspective, with
regard to financial measures that can be utilized for the reconstruction and

revitalization of Fukushima following the Nuclear Disaster.

(R DM % 5 2 72 D HEA TR D ML E O E %)
(Financial Measures, etc. Pertaining to Funds for Protecting Residents' Health)
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Article 68 (1) The national government is to take the necessary financial
measures within the budget, with regard to funds that Fukushima prefecture
establishes as those set forth in Article 241 of the Local Autonomy Act (Act No.
67 of 1947) for the purpose of carrying out a Health Management Survey or
other projects necessary for protecting the health of children and other
residents from the Nuclear Disaster.

2 R, FELEIRILOETHERDZLLTELT I EDOTE HAEIER
BOODOEELXITI & &L, AMHEOEERPARET 2 EeE2EN T2 & 75“(% Z)o

(2) When Fukushima prefecture carries out projects for creating a Living
Environment where children and other residents can live with Peace of Mind,
it may utilize the funds it establishes as set forth in the preceding paragraph.

3 EHiX, H-HIZED DHE DI, 1 EOMITAILERD EF T K FE NS O K
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(3) In addition to the measures set forth in paragraph (1), the national
government may take other necessary financial measures within the budget,
with the aim of further facilitating the utilization of funds for reconstruction
and revitalization that local governments in Fukushima establish following the
Nuclear Disaster, as the Nuclear Damage Emergency Response Funds
(meaning the Nuclear Damage Emergency Response Funds prescribed in
Article 14, paragraph (1) of the Act on Emergency Measures Related to Damage
Caused by the 2011 Nuclear Accident (Act No. 91 of 2011)) or other funds set
forth in Article 241 of the Local Autonomy Act, for the purpose of securing
funds for local governments in Fukushima to carry out measures for

reconstruction and revitalization following the Nuclear Disaster.

(1EBUR BT K 2@ 9) >k 72 8) &)
(Proper and Prompt Recommendations by the Minister for Reconstruction)
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Article 69 In light of the special circumstances in Fukushima, the Minister for
Reconstruction is to provide recommendations properly and promptly pursuant
to the provisions of Article 8, paragraph (5) of the Act for Establishment of the
Reconstruction Agency, with the aim of facilitating a smooth and prompt
implementation of measures for the reconstruction and revitalization of

Fukushima following the Nuclear Disaster, based on this Act.

FNE ETHKRENLLOBEHERBARBS
Chapter VIII Council for the Reconstruction and Revitalization of
Fukushima Following the Nuclear Disaster

FEtER RFAKRENLOREOEE L N AEOHMEICE LLERTH#EEIT O 720
JRFNREND ORBEIELERHES CIFZORICBNT sl &), ) &
AR A A

Article 70 (1) In order to hold the deliberations necessary for facilitating the
reconstruction and revitalization of Fukushima following the Nuclear Disaster,
the Council for the Reconstruction and Revitalization of Fukushima Following
the Nuclear Disaster (hereinafter referred to as the "Council" in this Article) is
organized.

2 WESIT. RICEIT5EZ b > THART D,

(2) The Council consists of the following persons:

—  PEBRE K O e R =
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(1) The Minister for Reconstruction and the Governor of Fukushima Prefecture;

= NERERE RO B R FEN Wik L T4 T 2 BRITBHERE 0 K. BIMRTTHT AT
RZothoF

(i1) The head(s) of the relevant administrative organ(s), the mayors of the
relevant municipalities, and others that the Prime Minister and the
Governor of Fukushima Prefecture designate through holding deliberations.

3 MESICEREES, HERKEL > THRTD,

(3) The Council has a chairman and the Minister for Reconstruction serves as the
chairman.

4 AREHRERKEIL, WOTbLH@SICHELES T 22N TE D,

(4) The Prime Minister may attend the Council meetings and present opinions at
any time.

5 WhilT, LERH D ERODL L XL EOITBHER D& & O AR DO K%
D OFATHEBINZ 6 LT, ERt O, BERORY, SHZ OB R0 %2 KD 5
ZEMNTED,

(5) When the Council finds it necessary, it may ask the head(s) of national
administrative organ(s), the head(s) of local government(s), or other executive
agencies to provide data, present opinions, give explanations, or offer any other
necessary cooperation.

6 WHEDITBVWTHENIH - - FHEICOWTIL., BESOBRBIZTOWHEOM A
BELRTER LR,

(6) Members of the Council must respect the results of the deliberations with
regard to the particulars for which an agreement has been reached at the
Council.

7 B_HENOAPAETICED D ODIED, Wi OEE I LLEREEIL, Wi
BENED D,

(7) In addition to what are prescribed in paragraph (2) to the preceding
paragraph, the particulars necessary for the operation of the Council are
determined by the Council.

BAE MR

Chapter IX Miscellaneous Provisions

(Z DIERITES SHEOE M AH)
(Bearing of Expenses for Carrying out Measures based on This Act)

Bt —% ZOEEOREIX, ZOBERICESEHELNIEOHE TH- T, KT
HNBEEORE T 21E/F (Bi=FNEEEEEU-ES) B - HOBREI
FVEFAEESE (AR _RKEHIIBRET IR FNEEELZ NS, ) PEHET D
HOIETRESHEFIRD BDIZHONWT, ERLEKIEFEFEE TG LT, LixiE
CET 2B OB YT 2HOREIZBNTRET L2 L2015 6D TR,

Article 71 The provisions of this Act do not preclude the national government
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from claiming reimbursement, with regard to measures taken by the national
government based on this Act that relate to damage to be compensated by the
relevant Nuclear Operator (meaning the Nuclear Operator prescribed in Article
2, paragraph (3) of the Act on Compensation for Nuclear Damage (Act No. 147
of 1961)), from said Nuclear Operator, within the limit of the amount

corresponding to the expenses for carrying out said measures.

(EHED)
(Ordinances of the Competent Ministries)

Tt & ZOERICBTLZEBETIT. UGN OWTHET 2 B8 L OVEMEIC
Eo<amm (NFEBRBRAL XNERGIZESHN, BRALZEZESHA, XNEFRESE
BaHAl ANZRE E%E HAI, Podr@Z Basiil, Eii aZ B SHA R OR+
HHHIE B SHH % o ) HETET LN, ERTIREORNBENS (BrRi
w&le, ) . ERTS ( REEte, ) XFES BEridal, ) &35, L. A
HE, AERGIZEBRES, BFAREZES, NEFHELZES, A EFEEZRES. PR
FEZEE S, B e B IR T IBAZE SO E IR LBEIZ OV TR, £
NENRANFEGSNL, AERGIZESFA, BRALEZESHI, AFEFEFHEEZESH
HI, ARFEEZESHA, TRTEZESHA B 2Z B 2 SUIE 7
ZESHNE T2,

Article 72 Ordinances of the Competent Ministries under this Act are Cabinet
Office Ordinances (including public notices), Orders of the Reconstruction
Agency (including public notices), or Ministerial Ordinances (including public
notices) of the Cabinet Office, Reconstruction Agency, or the respective
ministries with jurisdiction over laws that provide for the relevant regulations
and orders based on laws (excluding the Rules of the National Personnel
Authority, Rules of the Fair Trade Commission, Rules of the National Public
Safety Commission, Rules of the Environmental Disputes Coordination
Commission, Rules of the Public Security Examination Commission, Rules of
the Central Labor Relations Commission, Rules of the Japan Transport Safety
Board, and Rules of the Nuclear Regulation Authority); provided, however, that
regarding regulations under the jurisdiction of the National Personnel
Authority, the Fair Trade Commission, the National Public Safety Commission,
the Environmental Disputes Coordination Commission, the Public Security
Examination Commission, the Central Labor Relations Commission, the Japan
Transport Safety Board, or the Nuclear Regulation Authority, governing
Ordinances are the Rules of the National Personnel Authority, Rules of the
Fair Trade Commission, Rules of the National Public Safety Commission, Rules
of the Environmental Disputes Coordination Commission, Rules of the Public
Security Examination Commission, Rules of the Central Labor Relations
Commission, Rules of the Japan Transport Safety Board, or Rules of the
Nuclear Regulation Authority, respectively.
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(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

Bt =5 ZOERICHET 2 2NBRERE, BHOKERE, BRFEERE, HLR
HWREITREREOHERIZ, A TED D & ZAICLY, HEJE UIHT 35555
DRIZEETDHZ LN TE D,

Article 73 The authority of the Prime Minister, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries, the Minister of Economy, Trade and Industry, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, or the Minister of
the Environment prescribed in this Act may be delegated to the heads of
Reconstruction Bureaus or local branch offices, pursuant to the provisions of
Cabinet Order.

(frm~DZEAT)
(Delegation to Orders)
FL+HMUE ZOERICEDDHODIEN, ZOEFEOEMICE L LER2HHIX, MF
TED D,
Article 74 In addition to what is provided for in this Act, the particulars

necessary for the enforcement of this Act are specified by orders.

(% i )
(Transitional Measures)

FLtt+HE ZOEROBEICESEMA IIRFALHE L, IILFET L5528
T, ZENENME IR T, OFIEIILBEIC VAR LI L s D
NN T, FrEORIEHE EIANCET2RaHE 2z S, ) ZEDDL I LN
TE %,

Article 75 Where an order or a Prefectural or Municipal Ordinance is established,
or revised or abolished based on this Act, said order or Prefectural or
Municipal Ordinance may specify the required transitional measures
(including transitional measures pertaining to penal provisions) within the
scope reasonably necessary in accordance with said establishment or revision
or abolition.

ORI (8

Supplementary Provisions [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—k ZOERII. AMMOBANGHITT 5, 2L, ROKFITBIT HHEIT. Hi%
BHIED D HANPLHATT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
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however, that the provisions set forth in the following items come into effect as

from the date specified respectively in those items:

— B TSR B EARE B LS BEESHAOHENEL AN =
&RyEARR BAKRDPOLHE T =HRFET, BHHER B UERLCE - REOR
E AMOANGEELTZHAZBIRWHEANICBWTES TEDDHH

(1) The provisions of Article 22, Article 26, Article 27, Chapter V, Section 1, and
Chapter VI; and the provisions of Article 6, Articles 8 to 13, Article 17,
Article 24, and Article 26 of the Supplementary Provisions: The date
specified by Cabinet Order within a period not exceeding two months from
the date of promulgation;

ZOBNEFHE-EHPLFEANAHE CRPENLENLHE AL E TCHRICHAIE ELED
BHREOBRE AHOHNGERLT—F =AZBX2WVWHIFANIZE W TES T
EDDHH

(i1) The provisions of Article 8, paragraphs (1) to (6), and Articles 9 to 16; and
the provisions of Article 7 and Article 16 of the Supplementary Provisions:
The date specified by Cabinet Order within a period not exceeding one year
and three months from the date of promulgation;

=KLKW g

(iii) and (iv) Omitted.

o MRS A+ S SoBE MRRIREARNIR EEO — A SE T S EE CER =+
FEEEE+H=5) OA/MHOBXILZ OEHEOXGO B OWTENH

(v) The provisions of Article 22 of the Supplementary Provisions: The date on
which the Act for Partial Revision of the Act on Special Measures for the
Promotion and Development of Okinawa (Act No. 13 of 2012) is promulgated
or the date on which this Act is promulgated, whichever comes later;

(YRR FLRF B B G D —$8 A SE 3 25 CRl . IUFEIEREE+=5) O
DAKRZ OFEROAFO R =F5% " E=H =—H)
(The date on which the Act for Partial Revision of the Act on Special
Measures for the Promotion and Development of Okinawa is promulgated
and the date on which this Act is promulgated: March 31, 2012)

(k&)
(Review)

Bk BUMIEL. ZOEEORAITHR ZFUNIIC, ZOEFROKITOWRI, R+ I15KEN
LOMEDOER KR OCHAEDRNELZBEL, BEOEROBEMICEHE LSO, #HLO
Rl @, ZOEROBREICOWTHRHZMA, LENDHD LBODL LT, £D
i RACFE DN THRL NI BRI EAZHT D2 bD LT 5,

Article 2 The national government is to review the provisions of this Act,
including special measures on taxation, within three years after this Act comes
into effect, in light of the status of the enforcement of this Act and the progress
of the reconstruction and revitalization of Fukushima following the Nuclear
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Disaster, and other related factors, while paying attention to the wishes of the
residents in Fukushima, and take the necessary measures promptly in
accordance with the results thereof, when it finds there is a need to do so.

(RIS 3 TmEE Iz B3 5 /&)
(Measures concerning Official Directives or Circular Notices)

=4 BMRITEBUERIO R KT 23 XT@ED - bEEICET 2 b DIz oW\ T,
JRFDREFIZ X DE 2 Z T T EEDOE K OB AEDHEME DL EPEIZHEE A, T OiEE
DOREICHEL T, LERFEZHET L0 LT 5,

Article 3 With regard to official directives or circular notices issued by the
head(s) of the relevant administrative organ(s) that pertain to Fukushima,
necessary measures are to be taken in accordance with the provisions of this
Act, in light of the necessity of facilitating the reconstruction and revitalization

of industry damaged by the Nuclear Disaster.

FHAE Mo | MR OE N E E D D T2 D OWE OHEME Z X 5 72 8 O BIfRIEHE O F
I BT DI (R F =i =t 5) MR —&0 52T 5 B o
ITO RN ZOERORATO A% LR D5AE, RS8BT 5 8EORTTO B ORI H
FTOMICBIT 2% —+—ROBEOEMICTHOWTIE, FSEH M -+ =55 "5
EHHDIE, HE -+ =FKF =7 T2,

Article 5 If the date on which the provisions set forth in Article 1, item (ii) of the
Supplementary Provisions of the Act to Prepare Related Laws for the
Promotion of Reform to Enhance Local Autonomy and Independence (Act No.
37 of 2011) comes into effect falls later than the date on which this Act comes
into effect, with regard to the application of the provisions of Article 21 up to
the date preceding the date on which the provisions set forth in said item come
into effect, the term "Article 23, item (i1)" in said Article is deemed to be
replaced with "Article 23, item (iii)."

(BB ~DFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
B EE ZoEFEOITICE LLERFKEEEIL. S TED D,
Article 27 The transitional measures necessary for the enforcement of this Act

are specified by Cabinet Order.

B R (PR NE=A=+—BE#E+=5] )
Supplementary Provisions [Act No. 13 of March 31, 2012 Extract]
[Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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5 ZOE/REIE, FERCHNENA BT 5, L, ROEZEFITHET S
HEIL, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2012; provided, however, that
the provisions set forth in the following items come into effect as from the date
specified respectively in those items:

— KO B

(1) and (ii) Omitted;

= RIS IEOBRE Z OEHEONAR O B X IE BE AR RS E L CER
FIERIEES 1 5) O/ O B OWTIoEWH

(iii) The provisions of Article 19 of the Supplementary Provisions: The date on
which this Act is promulgated or the date on which the Act on Special
Measures for the Reconstruction and Revitalization of Fukushima (Act No.
25 of 2012) is promulgated, whichever comes later;

(Z DEFROAA O A KOS S E G AR EE CER - UEERES —+ 50

W) DRARD H =P " ME=H =—H)
(The date on which this Act is promulgated and the date on which the Act on
Special Measures for the Reconstruction and Revitalization of Fukushima
(Act No. 25 of 2012) is promulgated: March 31, 2012)

Rl (ERRZHUERNA Z+HEEEREN+ES) ()
Supplementary Provisions [Act No. 47 of June 27, 2012 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)

B4k ZOWEEE AMOANLERE L TCEH AL RWEHENICS W TS TED
LRAMMBRATT D, 72720, OB ZITBIT HREIR. UL FITED D H BT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions set forth in the following items come
into effect as from the date specified respectively in those items:

— FLEEH (WMERORELGED Z S IR ZITRD, ) WOUSHAIE —5
F=H (MR DOREZHEL 2 IR EDICRD, ) o BIER, BAR%K, F+N
RE-H, FEoTUELAOCENERORE MO H

(i) The provisions of Article 7, paragraph (1) (limited to the part pertaining to
the requirement to obtain the consent of both Houses); and the provisions of
Article 2, paragraph (3) (limited to the part pertaining to the requirement to
obtain the consent of both Houses), Article 5, Article 6, Article 14, paragraph
(1), Article 34, and Article 87 of the Supplementary Provisions: The date of
promulgation.
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(BN I B3 2 R HiE)
(Transitional Measures Concerning the Application of Penal Provisions)

BN RS ZoEE MHE RS S IR 28EICH > TE, YEHE. LTZo
RIZBWTRE L, ) ORATANZ L7eATAK R OMAIOBEIZ LV RBUERTOHIZ X
L2 L ENDIHEEITBIT D ZOEFEORMATERIZ LIATAITRT 23 omE >0
TIE, BRBUERTOBNZ L 5,

Article 86 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provisions set forth in
the items of Article 1 of the Supplementary Provisions, said provisions;
hereinafter the same applies in this Article), and acts committed after the
enforcement of this Act in cases where the provisions in force at the time in
question continue to apply pursuant to the provisions of these Supplementary
Provisions, the provisions in force at the time in question continue to apply.

(% DAL DG HE & D By ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FNFESR ZOMANCHET 2bD0D1E0, Z OEEORITIZRE UL ER RO E 1T,
A TCEDD,
Article 87 In addition to what is provided for in these Supplementary Provisions,
the transitional measures necessary for the enforcement of this Act are
prescribed by Cabinet Order.
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